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KOD 761CBG048 

ALAN  Aile ve Tüketici Hizmetleri 

DAL/MESLEK Sosyal Destek Hizmetleri 

MODÜLÜN ADI  Çocuk Hakları ve Hukuku 

MODÜLÜN TANIMI  

Ulusal ve uluslararasē ­ocuk yasalarē ve aile hukuku 

konularēnēn incelenerek ºĵrenilmesini saĵlayan ºĵrenme 

materyalidir. 

SÜRE 40/16 

ÖN KOŞUL  

YETERLİK ¢ocuk haklarē ve hukuku hakkēnda bilgi sahibi olmak 

MODÜLÜN AMACI 

Genel Amaç  
Yasal uygulamalar ­er­evesinde ­ocuk haklarē ve hukuku 

hakkēnda bilgi sahibi olabileceksiniz. 

Amaçlar  

1. Yasal uygulamalarē dikkate alarak ulusal ve uluslararasē 

­ocuk yasalarēnē inceleyebileceksiniz. 

2. Yasal uygulamalarē dikkate alarak aile hukukunu 

inceleyebileceksiniz. 

EĞİTİM ÖĞRETİM 

ORTAMLARI VE 

DONANIMLARI 

Ortam: Uygun koĸullarda sēnēf ortamē 

Donanımlar: Ķnternet, yazēlē ve gºrsel yayēnlar, tepegºz, 

konuyla ilgili afiĸ, broĸ¿r vb.  

ÖLÇME VE 

DEĞERLENDİRME 

Mod¿l i­inde yer alan her ºĵrenme faaliyetinden sonra 

verilen ºl­me ara­larē ile kendinizi deĵerlendireceksiniz. 

¥ĵretmen mod¿l sonunda ºl­me aracē  (­oktan se­meli test, 

doĵru-yanlēĸ testi, boĸluk doldurma vb.) kullanarak mod¿l 

uygulamalarē ile kazandēĵēnēz bilgi ve becerileri ºl­erek sizi 

deĵerlendirecektir.  

AÇIKLAMALAR 
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GİRİŞ 
 

Sevgili Öğrenci, 

 
¢ocuk haklarē, d¿nya ¿zerindeki b¿t¿n ­ocuklarēn doĵuĸtan sahip olduĵu haklardēr. 

Bu haklar; ­ocuklarē fiziksel, duygusal, cinsel istismar, ihmal ve sºm¿r¿den koruma, 

ayrēmcēlēĵa uĵramama ile eĵitim, saĵlēk, barēnma gibi temel haklarēnēn t¿m¿n¿ kapsayan 

evrensel nitelikli bir kavramdēr. 

 

ñ1990 D¿nya ¢ocuk Zirvesiònde ­ocuk masum, duyarlē ve baĵēmlē bir varlēk olarak 

tanēmlanmēĸtēr. ¢ocuk aynē zamanda meraklē, canlē ve umut doludur. Kiĸi, ­ocukluk 

dºnemini neĸe ve huzur i­inde oynayarak yeni ĸeyler ºĵrenerek ve geliĸerek ge­irmelidir. Bu 

sayede ileride hem kendisi mutlu olur hem de toplumun mutluluĵuna ve refahēna katkēda 

bulunur. 

 

Bir toplumda ­ocuklar kºt¿ muamele gºr¿yor, ihmal ve istismar ediliyorsa o toplum 

geri kalmēĸ olarak deĵerlendirilebilir. ¢ocuklara deĵer veren, onlara saĵlēklē b¿y¿me ve 

geliĸme olanaklarē saĵlamayē hedefleyen toplumlar ­ocuklarēn haklarēnē belirlemiĸtir. Bunlarē 

uygulamak ve korumak i­in de yasal d¿zenlemeler yapmēĸtēr. 

 

Aileler, toplumlarēn temeli olarak gºr¿l¿r. Saĵlēklē bir toplum d¿zeni i­in saĵlam bir 

aile yapēsēnēn oluĸturulmasē ka­ēnēlmazdēr. Kiĸi, belli bir yaĸa ve olgunluĵu eriĸtikten sonra 

evlenir. Bu evlenme sonucunda yeni bir aile oluĸur ve aile iliĸkileri ortaya ­ēkar. Ķĸte b¿t¿n 

bu durumlarda ortaya ­ēkabilecek ­eĸitli iliĸkiler aile hukuku tarafēndan d¿zenlenir. 

 
Bu mod¿l ile ulusal ve uluslararasē ­ocuk yasalarēnē ve aile hukukunu 

inceleyebileceksiniz. Bunun sonucunda ­ocuk haklarē ve aile hukuku hakkēnda bilgi sahibi 

olacaksēnēz.  

 
 

GİRİŞ 
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ÖĞRENME FAALİYETİ–1 
 

 

 
Yasal uygulamalarē dikkate alarak ulusal ve uluslararasē ­ocuk yasalarēnē 

inceleyebileceksiniz. 

 

 
 

 
ü Birleĸmiĸ Milletler ¢ocuk Haklarē Sºzleĸmesiônin i­eriĵini ­evrenizden, 

Ķnternet ve yazēlē kaynaklardan araĸtērēnēz. 

ü ¦lkemizde uygulanan ¢ocuk Haklarē ve Yasalarē ile ilgili araĸtērma yapēnēz. 

 

1. ULUSAL VE ULUSLARARASI ÇOCUK 

YASALARI 
 

¢aĵdaĸ toplumlarda, ­ocuklarēn yetiĸtirilmesinde ¿­ temel ilke benimsenir; her doĵan 

­ocuĵun hayata iyi bir baĸlangē­ yapmasē, nitelikli eĵitim almasē ve her ­ocuĵun yeteneĵi 

doĵrultusunda potansiyelinin geliĸtirilip sosyalleĸtirilmesidir. Ne yazēk ki d¿nya ¿lkelerinin 

­oĵu, ­ocuklarēna bu ilkelerin belirlediĵi standartlarē sunamamaktadēr. 

 

 

Resim 1.1: Masum, duyarlı ve bağımlı bir varlık olan çocuk 

 
Fiziksel, duygusal, zihinsel ve cinsel yºnden geliĸimlerini tamamlayamayan ­ocuklar, 

her t¿rl¿ ihmal ve istismara a­ēk olurlar. ¢ocuklarēn "kºt¿ muameleden" korunmasē asērlardēr 

toplumlarēn ºncelikleri arasēnda olmuĸtur. T¿m ­ocuklarē ve ºzellikle g¿­ koĸullarda 

yaĸayan ­ocuklarē korumak ve desteklemek ­aĵdaĸ toplumlarēn "ideali" h©line gelmiĸtir. Bu 

ARAŞTIRMA 

ÖĞRENME FAALİYETİ–1 
 

AMAÇ 
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nedenledir ki; her toplum ­ocuklarē korumak, ­ocuk ihmal ve istismarēnēn ºn¿ne ge­mek i­in 

birtakēm yasalar ve d¿zenlemeler oluĸturarak uygulamaktadēr. 

 

1.1. Çocuk Hakları Sözleşmesi 
 

Uluslararasē hukukta, ­ocuk haklarēnē koruyan temel yasal metin 20 Kasēm 1989 

tarihli ñ¢ocuk Haklarēna Dair Birleĸmiĸ Milletler Sºzleĸmesiòdir. Tamamē 54 maddeden 

oluĸan bu Sºzleĸmeônin amacē; ­ocuklarēn korunmasē i­in evrensel ilkeler belirlemek, onlarē 

her t¿rl¿ ihmal, istismar ve kºt¿ muamelelere karĸē korumaktēr. Bunun yanēnda Sºzleĸme, 

­ocuklarēn potansiyellerinin ve yeteneklerinin geliĸmesini saĵlayacak programlar i­in bir 

­er­eve oluĸturmak amacēnē da g¿tmektedir. 

 

1.1.1. Çocuk Hakları Sözleşmesine Taraf Devletler  

 
¢ocuk Haklarē Sºzleĸmesi tarihte en geniĸ kabul gºren insan haklarē belgesidir. Ķlk 

kez 1989 yēlēnda onaylanan Sºzleĸme bug¿n ikisi hari­ (ABD ve Somali) Birleĸmiĸ Milletler 

¿yesi b¿t¿n ¿lkeler tarafēndan onaylanmēĸtēr ki bu 191 ¿lkenin onayē anlamēna gelmektedir.  

 

¢ocuk Haklarē Sºzleĸmesi, uluslararasē planda uzlaĸmaya varēlmēĸ, ¿zerinde pazarlēk 

yapēlmasē m¿mk¿n olmayan standartlar ve y¿k¿ml¿l¿kleri i­ermektedir. Belge; nerede 

doĵduklarēna, kim olduklarēna; cinsiyetlerine, dinlerine ya da sosyal kºkenlerine 

bakēlmaksēzēn b¿t¿n ­ocuklarēn haklarēnē tanēmlamaktadēr. 

 

1.1.2. Çocuk Hakları Sözleşmesinde Yer Alan Maddeler 

 

 

Resim 1.2: 18 yaşın altındaki her insanın çocuk sayılması 
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ü ¢ocuĵun tanēmē: Ulusal yasalarca daha gen­ bir yaĸta reĸit sayēlma hari­, 18 

yaĸēn altēndaki her insan ­ocuk sayēlēr. 

ü Ayērēm gºzetmeme: Haklarēn hepsi, istisnasēz b¿t¿n ­ocuklar i­in ge­erlidir. 

¢ocuĵun hangi bi­imde olursa olsun ayērēmcēlēktan korunmasē ve haklarēnēn 

savunulmasē i­in yapēcē giriĸimlerde bulunmasē, devletin y¿k¿ml¿l¿ĵ¿d¿r. Bu 

haklar, b¿t¿n ­ocuklar i­indir; beyaz ­ocuk, kara ­ocuk, kēz ­ocuk, erkek ­ocuk 

fark etmez. Bu haklara sahip olmak i­in ­ocuk olmak yeterlidir.  

ü ¢ocuĵun y¿ksek yararē: ¢ocukla ilgili b¿t¿n giriĸimlerde ­ocuĵun y¿ksek yararē 

tam olarak gºzetilecektir. Ana-babalar ya da sorumluluk taĸēyan diĵer kiĸiler bu 

sorumluluĵu yerine getirmedikleri takdirde devlet, ­ocuĵa yeterli dikkati ve 

desteĵi gºsterecektir. 

ü Haklarēn uygulanmasē: Devlet, Sºzleĸmeôde yer alan haklarēn uygulanmasē i­in 

b¿t¿n imk©nlarē kullanmalēdēr. 

ü Ana-babanēn yºnlendiriciliĵi ve ­ocuĵun yeteneklerinin geliĸimi: Devlet, ana-

babalarēn ve geniĸ ailenin ­ocuĵun yeteneklerinin geliĸmesi a­ēsēndan uygun 

bi­imde yºnlendiricilik yapma hak ve sorumluluklarēna saygē gºstermelidir. 

ü Yaĸam ve geliĸme: Her ­ocuk temel yaĸam hakkēna sahiptir. Devlet, ­ocuĵun 

yaĸamēnē ve geliĸmesini g¿vence altēna almakla y¿k¿ml¿d¿r. 

 

 

Resim 1.3: Temel yaşam hakkına sahip her çocuk 

 

ü Ķsim ve vatandaĸlēk: ¢ocuk, doĵuĸtan itibaren bir isim alma hakkēna sahiptir. 

Ayrēca ­ocuk vatandaĸlēk edinme, ana babasēnē m¿mk¿n olduĵu ºl­¿de tanēyēp 

bilme ve onlar tarafēndan bakēlma hakkēna sahiptir. 

ü Kimliĵin korunmasē: Devlet, ­ocuĵun kimliĵini korumakla gerekiyorsa bu 

kimliĵin temel ºgelerini yeniden oluĸturmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

ü Ana-babadan ayērma: ¢ocuĵun y¿ksek yararēna aykērēlēĵē belirlenmediĵi s¿rece 

­ocuk, kendi ana-babasēyla birlikte yaĸama hakkēna sahiptir. Ayrēca ­ocuk 
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anasēndan ve babasēndan veya bunlarēn herhangi birinden ayērēlmēĸsa ayērēldēĵē 

kiĸilerle temas, ­ocuĵun hakkēdēr. 

 

  

Resim 1.4: Çocuğun yüksek yararına aykırılığı belirlenmediği sürece her çocuğun kendi ana-

babasıyla birlikte yaşama hakkına sahip olması 

 
ü Ailenin yeniden birleĸmesi: ¢ocuk ile ana-babasē, yeniden birleĸme ya da 

­ocuk/ana-baba iliĸkisinin tesisi amacēyla herhangi bir ¿lkeyi terk edip kendi 

¿lkelerine dºnme hakkēna sahiptirler. 

ü Yasa dēĸē yollarla ¿lke dēĸēna ­ēkarma ve geri dºnd¿rmeme: Devlet, ­ocuklarēn 

ana-babadan herhangi biri tarafēndan ya da ¿­¿nc¿ bir taraf eliyle ¿lke dēĸēna 

ka­ērēlēp burada alēkonulmasēnē ºnlemek ve meydana gelen bu t¿r olaylarēn 

­ºz¿m¿ i­in yol bulmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

ü ¢ocuĵun gºr¿ĸ¿: ¢ocuk, gºr¿ĸlerini serbest­e ifade etme, kendisini ilgilendiren 

herhangi bir konu ya da iĸlem sērasēnda gºr¿ĸlerinin dikkate alēnmasēnē isteme 

hakkēna sahiptir. 

ü Ķfade ºzg¿rl¿ĵ¿: ¢ocuk, ¿lke sēnērlarēna baĵlē olmaksēzēn gºr¿ĸlerini ifade etme, 

bilgi edinme, sahip olduĵu gºr¿ĸleri ve edindiĵi bilgileri baĸkalarēna aktarma 

hakkēna sahiptir. 

ü D¿ĸ¿nce, vicdan ve din ºzg¿rl¿ĵ¿: Devlet, ana-babanēn uygun bi­imlerde 

yºnlendiriciliĵine tabi olarak ­ocuĵun d¿ĸ¿nce, vicdan ve din ºzg¿rl¿ĵ¿ne 

saygē gºsterecektir. 
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Resim 1.5: Çocuğun ülke sınırlarına bağlı olmaksızın görüşlerini ifade etme, bilgi edinme, sahip 

olduğu görüşleri ve edindiği bilgileri başkalarına aktarma hakkına sahip olması 

 

ü Dernek kurma ºzg¿rl¿ĵ¿: ¢ocuklarēn arkadaĸlarēyla barēĸ i­inde toplanabilme, 

dernek kurabilme ya da derneklere ¿ye olma hakkē vardēr. 

ü ¥zel yaĸamēn korunmasē: ¢ocuklarēn ºzel, aile, ev i­i yaĸamlarē ile kurduklarē 

iletiĸime yºnelik dēĸ m¿dahalelerden, iftira ve haksēz su­lamalardan korunma 

haklarē vardēr. 

ü Gerekli bilgilere ulaĸma: Devlet, deĵiĸik kaynaklardan bilgilerin ve yayēnlarēn 

­ocuklara ulaĸmasēnē saĵlayacak kitle iletiĸim ara­larēnēn ­ocuklar a­ēsēndan 

sosyal ve k¿lt¿rel yarar saĵlayacak bilgiler yaymasēnē teĸvik edecek, buna 

karĸēlēk ­ocuklarē zararlē yayēnlardan koruyacaktēr. 

 

 
Resim 1.6: Anne-babanın çocuğun yetiştirilmesinde ortak ve birinci elden sorumluluk taşıması 

ü Ana-babanēn sorumluluklarē: Ana-baba, ­ocuĵun yetiĸtirilmesinde ortak ve 

birinci elden sorumluluk taĸēmaktadēr. Devlet, ­ocuk yetiĸtirme alanēnda gerekli 

desteĵi ana-babaya saĵlayacaktēr. 
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ü Suiistimal ve ihmalden korunma: Devlet, ­ocuĵu ana-babanēn ya da ­ocuĵun 

bakēmēndan sorumlu baĸka kiĸilerin her t¿rl¿ kºt¿ muamelesinden koruyacak, 

­ocuk suiistimalini ºnleyecek ve bu t¿r davranēĸlara maruz kalan ­ocuklarēn 

tedavisini ama­layan sosyal programlarē hazērlayacaktēr. 

ü Ailesiz ­ocuĵun korunmasē: Devlet, aile ortamēndan yoksun ­ocuĵu ºzel olarak 

korumak, bu t¿r durumlarda uygun alternatif aile bulmak ya da kurumlar 

aracēlēĵēyla ­ocuĵun bakēmēnē saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. Bu y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n 

yerine getirilmesi doĵrultusundaki ­abalarda ­ocuĵun k¿lt¿rel kimliĵine gerekli 

dikkat gºsterilecektir. 

 

 
Resim 1.7: Devletin aile ortamından yoksun çocuğu özel olarak korumak ve bakımını 

sağlamakla yükümlü olması 

 
ü Evlat edinme: ¢ocuk evlat edinmenin tanēndēĵē ve /veya serbest bērakēldēĵē 

¿lkelerde bu uygulama, yalnēzca ­ocuĵun y¿ksek yararēna olacak ĸekilde, 

konunun uzmanē yetkililerin izniyle ve ­ocuk i­in gerekli g¿venceler 

saĵlandēktan sonra ger­ekleĸtirilebilecektir. 

ü M¿lteci ­ocuklar: M¿lteci durumunda olan ya da m¿lteci stat¿s¿ne alēnmak 

isteyen ­ocuklara ºzel koruma saĵlanacaktēr. Devlet, ­ocuklara bu anlamda 

koruma ve yardēm saĵlayan yetkili kuruluĸlarla iĸ birliĵi yapmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

ü ¥z¿rl¿ ­ocuklar: ¥z¿rl¿ ­ocuk, saygēnlēk i­inde eksiksiz ve onurlu bir yaĸam 

s¿rd¿rmek i­in ºzel bakēm, eĵitim ve kurs gºrme; m¿mk¿n olan en ¿st d¿zeyde 

ºzg¿vene ve sosyal b¿t¿nleĸmeye kavuĸma hakkēna sahiptir. 
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Resim 1.8: Özürlü çocukların devletin koruma ve güvencesi altında olması 

 
ü Saĵlēk ve saĵlēk hizmetleri: ¢ocuk, m¿mk¿n olan en ¿st d¿zeyde saĵlēk ve tēbbi 

bakēm standardēna ulaĸma hakkēna sahiptir. Devletler, temel koruyucu saĵlēk 

bakēmē, halk saĵlēĵē eĵitimi ve bebek ºl¿mlerinin azaltēlmasē konularēna ºnem 

verecek, bu amaca yºnelik uluslararasē iĸ birliĵini teĸvik edecek ve etkin saĵlēk 

hizmetlerinden yoksun tek bir ­ocuk kalmamasē i­in ­aba gºsterecektir. 

ü Yerleĸtirme uygulamasēnēn d¿zenli denetimi: Devlet tarafēndan gerekli ilgi, 

koruma ve bakēmēn gºsterilmesi i­in belirli bir yere yerleĸtirilen ­ocuk, bu 

tedbirin sonu­larēnēn d¿zenli olarak denetlenmesini isteme hakkēna sahiptir. 

 

 
Resim 1.9: 20 Kasım Dünya Çocuk Hakları Günü kutlamaları 

 

ü Sosyal güvenlik: ¢ocuk, her t¿rl¿ sigorta ve sosyal g¿venlik imk©nlarēndan 

yararlanma hakkēna sahiptir. 
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ü Yaşam standardı: Her ­ocuk; fiziksel, zihinsel, ruhsal, ahlaki ve sosyal 

geliĸmesi a­ēsēndan yeterli yaĸam standardēna ulaĸma hakkēna sahiptir. ¢ocuĵun 

yeterli bir yaĸam standardēna sahip olmasēnē saĵlamak en baĸta ana-babanēn 

sorumluluĵudur. Devletlerin gºrevi, bu sorumluluĵun yerine getirilmesine 

imk©n tanēyacak koĸullarē yaratmaktēr. Devletin sorumluluk alanē, ana-babalara 

ve ­ocuklarēna maddi yardēm yapēlmasēnē da kapsayabilir. 

ü Eğitim: ¢ocuk, eĵitim hakkēna sahiptir. Devletin gºrevi, ilkºĵretimin zorunlu 

ve parasēz olmasēnē saĵlamak, her ­ocuĵun yararlanabileceĵi deĵiĸik 

ortaºĵretim kanallarēnē teĸvik etmek ve yeteneklerine gºre herkesi y¿ksek 

ºĵrenim imk©nlarēna kavuĸturmaktēr. Okul disiplini, ­ocuĵun haklarēna ve 

saygēnlēĵēna uyumlu olmalēdēr. Devlet, bu hakkēn uygulanabilmesi i­in baĸka 

¿lkelerle iĸ birliĵi i­inde olacaktēr. 

 
Resim 1.10: Her çocuğun eğitim hakkına sahip olması 

 
ü Eğitim hedefleri: Eĵitim ­ocuĵun kiĸiliĵinin, becerilerinin, zihinsel ve fiziksel 

yeteneklerinin m¿mk¿n olduĵunca geliĸtirilmesini hedefleyecektir. Eĵitim 

­ocuĵu ºzg¿r bir toplumda faal bir yetiĸkin olarak yaĸam i­in hazērlayacak; ana-

babasēna, k¿lt¿rel kimliĵine, kendi dili ve deĵerleriyle baĸkalarēnēn k¿lt¿rel 

kimliklerine ve deĵerlerine saygēyē geliĸtirecektir. 

ü Azınlıklara ve yerli halklara mensup çocuklar: Azēnlēk topluluklarla yerli 

halklara mensup ­ocuklar kendi k¿lt¿rlerinden yararlanma, kendi dinlerinin 

gereklerini yerine getirme ve kendi dillerini kullanma hakkēna sahiptirler. 

ü Dinlenme, boş zaman değerlendirme ve kültürel etkinlikler: ¢ocuk, 

dinlenme, boĸ zaman deĵerlendirme, oyun oynama, k¿lt¿rel ve sanatsal 

etkinliklere katēlma hakkēna sahiptir. 

ü Çocuk işçiler: ¢ocuk saĵlēĵē, eĵitimi ve geliĸmesi a­ēsēndan tehlike teĸkil eden 

iĸlere karĸē korunma hakkēna sahiptir. Devlet, iĸe kabul i­in asgari bir yaĸ sēnērē 

tespit etmek ve ­alēĸma koĸullarēnē d¿zenlemek zorundadēr. 
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Resim 1.11: Her çocuğun sağlığı, eğitimi ve gelişimi açısından tehlike teşkil eden işlere karşı 

korunma hakkına sahip olması 

ü Uyuşturucu kullanımı: ¢ocuklarēn uyuĸturucu ve psikotrop madde 

kullanēmēndan, bu t¿r maddelerin ¿retimine ve ka­ak­ēlēĵēna alet olmaktan 

korunma haklarē vardēr. Psikotrop madde ya da psikoaktif madde: Asēl olarak 

merkezi sinir sisteminde etkisini gºsteren ve beynin iĸlevlerini deĵiĸtirerek 

algēda, ruh h©linde, bilin­lilikte ve davranēĸta ge­ici deĵiĸikliklere neden olan 

kimyasal maddelerdir. 

ü Cinsel sömürü: Devlet, fuhuĸ ve pornografi d©hil, ­ocuĵu cinsel sºm¿r¿ ve 

suiistimalden koruyacaktēr. 

ü Çocukların satılmaları, kaçırılmaları ve fuhşa zorlanmaları: ¢ocuklarēn 

satēĸa, ka­ērēlmaya ve fuhuĸa konu olmalarēnē ºnlemek ¿zere her t¿rl¿ ­abayē 

gºstermek devletin gºrevidir. 

ü Sömürünün diğer biçimleri: Taraf devletler ­ocuĵu, esenliĵine herhangi bir 

bi­imde zarar verebilecek baĸka her t¿rl¿ sºm¿r¿ye karĸē korur. 

ü İşkence ve özgürlükten yoksun bırakma: Hi­bir ­ocuk iĸkenceye, zalimce 

davranēĸlara ya da cezaya, yasa dēĸē tutuklamaya tabi tutulmayacak ve keyfi 

bi­imde ºzg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlmayacaktēr. 18 yaĸēndan k¿­¿k olanlara, 

idam ya da salēverme koĸulu bulunmayan ºm¿r boyu hapis cezasē 

verilmeyecektir. ¥zg¿rl¿ĵ¿nden yoksun bērakēlan herhangi bir ­ocuk, kendi 

y¿ksek yararē aksini gerektirmedik­e yetiĸkinlerden ayrē tutulacaktēr. Gºzetim 

altēnda tutulan ­ocuĵa hukuki ve diĵer gerekli yardēmlar saĵlanacak, ­ocuk 

ailesiyle temas edebilecektir. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Merkezi_sinir_sistemi
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0nsan_beyni
http://tr.wikipedia.org/wiki/Alg%C4%B1
http://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=Ruh_h%C3%A2li&action=edit&redlink=1
http://tr.wikipedia.org/wiki/Bilin%C3%A7
http://tr.wikipedia.org/wiki/Davran%C4%B1%C5%9F
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Resim 1.12: Hiçbir çocuğun işkenceye, zalimce davranışlara ya da cezaya tabi tutulamaması 

 

ü Çocukların yargılanmaları: Yasalara aykērē iĸ yapan ­ocuk, saygēnlēk ve deĵer 

anlayēĸēnē geliĸtiren, yaĸ durumunu gºzeten ve toplumla yeniden b¿t¿nleĸmesini 

hedefleyen tarzda muamele gºrme hakkēna sahiptir. ¢ocuĵa, temel g¿vencelerin 

yanē sēra savunmasē i­in hukuki ve diĵer t¿rl¿ yardēm saĵlanacaktēr. M¿mk¿n 

olan her durumda, adli kovuĸturmadan ve kurumlara yerleĸtirme yolundan 

ka­ēnēlmalēdēr. 

ü Silahlı çatışma: Taraf devletler, 15 yaĸēndan k¿­¿k ­ocuklarēn ­atēĸmalara 

katēlmamalarēnē saĵlamak i­in m¿mk¿n olan her t¿rl¿ ºnlemi alacaklardēr. 15 

yaĸēndan k¿­¿k hi­bir ­ocuk askere alēnmayacaktēr. Devletler, ayrēca silahlē 

­atēĸmalarēn etkilediĵi ­ocuklara, ilgili uluslararasē yasada belirtilen ĸekillerde 

korunma ve bakēm saĵlayacaklardēr. 

ü Yeniden sağlığa kavuşturucu bakım: Devlet silahlē ­atēĸma, iĸkence, ihmal, 

kºt¿ muamele ve sºm¿r¿ maĵduru ­ocuklarēn saĵlēklarēna kavuĸturulmalarē ve 

toplumla b¿t¿nleĸmelerini saĵlama amacēyla uygun ºnlemleri almakla 

y¿k¿ml¿d¿r. 

ü Üstün standartlara uyma: ¢ocuĵun haklarēyla ilgili olarak ge­erli ulusal ve 

uluslararasē yasalarda yer alan standartlarēn iĸbu Sºzleĸmeôde yer alanlardan 

daha ¿st¿n olmalarē h©linde her durumda daha ¿st¿n standartlar ge­erli 

olacaktēr. 
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Resim 1.13: Devletlerin silahlı çatışmaların etkilediği çocuklara ilgili uluslararası yasada 

belirtilen şekillerde korunma ve bakım sağlaması 

 

ü Uygulama ve yürürlülüğe giriş: 42ôden 45ôe kadar olan maddelerde yer alan 

h¿k¿mler, baĸlēca ĸu hususlarē ºngºrmektedir: 

¶ Devletin iĸbu Sºzleĸmeôde yer alan haklarēn gerek yetiĸkinler gerekse 

­ocuklar tarafēndan yaygēn bi­imde bilinmesini saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

vardēr. 

¶ Sºzleĸmeôye taraf devletlerin onaydan iki yēl sonra ve ardēndan her beĸ 

yēlda bir sunacaklarē raporlarē incelemekle gºrevli 10 uzmandan oluĸan 

bir ¢ocuk Haklarē Komitesiônin kurulmasē (Onaycē ¿ye sayēsē 20ôye 

ulaĸtēĵēnda Sºzleĸme y¿r¿rl¿ĵe girecek dolayēsēyla Komite kurulmuĸ 

olacaktēr.) 

 

¶ Taraf devletler, hazērladēklarē raporlarē kamuoyuna yaygēn bi­imde 

duyuracaklardēr. 

 

¶ Komite, ­ocuk haklarēna iliĸkin belirli konularda ºzel araĸtērmalar 

yapēlmasēnē isteyebilir; deĵerlendirmelerini taraf devletlerden her birine 

ve BM Genel Kuruluôna iletebilir. 
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¶ BMôin, ILO (Uluslararasē ¢alēĸma ¥rg¿t¿), WHO (D¿nya Saĵlēk 

¥rg¿t¿), UNESCO (Birleĸmiĸ Milletler Eĵitim, Bilim ve K¿lt¿r Kurumu) 

ve UNICEF gibi uzmanlaĸmēĸ kuruluĸlarē ñSºzleĸmeônin etkin bi­imde 

uygulanmasēnē ve uluslararasē iĸ birliĵini saĵlamaò amacēyla Komite 

toplantēlarēna katēlabilirler. Bu kuruluĸlar, BMôe ve BMôin ºrneĵin 

M¿lteciler Y¿ksek Komiserliĵi gibi danēĸman stat¿s¿ taĸēyan HDKôlar 

d©hil alanēnda ñyetkiliò bilinen baĸka herhangi bir kuruluĸla birlikte 

Komiteôye bilgi aktarabilirler; gene aynē kuruluĸlardan Sºzleĸmeônin en 

iyi bi­imde uygulanmasē konusunda tavsiye gºr¿ĸler alēnabilir. 

 

 

 

Resim 1.14: UNİCEF, UNESO, WHO, İLO gibi kuruluşların Çocuk Hakları Komitesi 

Toplantıları’na katılabilmesi 

 

1.1. Uluslararası Sözleşmeler 
 

Uluslararasē hukukta ­ocuĵun haklarēnē koruyan ºnemli sayēda iki taraflē ya da ­ok 

taraflē sºzleĸme yapēlmēĸtēr. Bu sºzleĸmelerden ºnemlileri ĸunlardēr: 

 

ü Kadēn ve ¢ocuk Ticaretinin Kaldērēlmasēna Dair Sºzleĸme 

ü Deniz Ķĸlerinde ¢alēĸtērēlacak ¢ocuklarēn Asgari Yaĸ Haddinin Tespiti 

Hakkēnda Sºzleĸme 

ü ¢ocuklara Karĸē Nafaka M¿kellefiyetine Uygulanacak Kanuna Dair Sºzleĸme 

ü K¿­¿klerin Korunmasē Konusunda Makamlarēn Yetkisine ve Uygulanacak 

Kanuna Dair Sºzleĸme 

ü ¢ocuklarēn Evlat Edinilmesine Dair Sºzleĸme 

ü K¿­¿klerin Vatana Ķadesine Dair Sºzleĸme 

ü Nafaka Y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ne Uygulanacak Kanuna ve Nafaka Y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

Konusundaki Kararlarēn Tanēnmasēna ve Tenfizine (Uluslararasē Denklik) Dair 

Sºzleĸme 

ü Evlilik Dēĸēnda Doĵan ¢ocuklarēn Hukuki Durumuna Dair Avrupa Sºzleĸmesi 

ü ¢ocuklarēn Bakēm ve Gºzetim Y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ne Ķliĸkin Kararlarēn Tanēnmasē ve 

Tenfizi ile ¢ocuklara Karĸē Bakēm ve Gºzetim Y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n D¿zenlenmesi 

Konusunda Avrupa Sºzleĸmesi 

ü Evlilik Dēĸē ¢ocuklarēn Tanēnmasēna Dair Sºzleĸme 
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ü Milletlerarasē Unsurlu ¢ocuk Ka­ērma Olaylarēnēn ¥zel Hukuka Ķliĸkin 

Ve­heleri (Yanlarē) Hakkēnda Sºzleĸme 

ü Uluslararasē Evlat Edinme Ķĸ Birliĵi ve ¢ocuklarēn Korunmasē Hakkēnda 

Sºzleĸme 

ü ¢ocuk Haklarēnēn Uygulanmasēna Dair Avrupa Sºzleĸmesi  

ü ¢ocuklarēn Velayetine Ķliĸkin Kararlarēn Tanēnmasē ve Tenfizi ile ¢ocuklarēn 

Velayetinin Yeniden Tesisine Ķliĸkin Avrupa Sºzleĸmesi  

 

1.2. Ülkemizdeki Yasalar 
 

¦lkemizde ­ocuk haklarēnēn tanēnmasē ve korunmasē ile ilgili y¿r¿rl¿kte bulunan 

kanunlar ĸunlardēr:  

 

ü Güzel Sanatlarda Fevkalâde İstidat Gösteren Çocukların Devlet 

Tarafından Yetiştirilmesi Hakkında Kanun (6660) 

 

G¿zel sanatlarēn herhangi bir alanēnda (resim, m¿zik vb.) ¿st¿n yeteneĵi tespit edilen 

­ocuklarēn eĵitiminin devlet tarafēndan ¿stlenilmesine iliĸkin kanundur. Bu ­ocuklar, 

uzmanlardan oluĸan bir komisyonca deĵerlendirilir. Deĵerlendirme sonucunda ¿st¿n 

yetenekli olduĵu kanaatine varēlērsa Bakanlēk bursu verilerek yurt i­i veya yurt dēĸēnda en ¿st 

d¿zeyde eĵitim gºrme olanaĵē saĵlanēr (Ķdil Biret, Suna Kan gibi d¿nya ­apēnda meĸhur 

sanat­ēlarēmēz da bu burs ile yetiĸtirilmiĸlerdir.). 

 
ü Yatılı Bölge ve Özel Eğitime Muhtaç Çocuklara Mahsus Okullarda Döner 

Sermaye Kurulmasına Dair Kanun (1607)  

 

Yatēlē bºlge ve ºzel eĵitime muhta­ ­ocuklara mahsus okullarda ºĵrencilere halēcēlēk, 

dokumacēlēk, trikotaj, terzilik, ayakkabēcēlēk vb. meslek dallarēnda mesleki ­alēĸmalar 

yaptērmak; a­ēlacak kurslarda ­evre halkēna yukarēda sayēlan mesleki bilgi ve becerileri 

kazandērmak amacē ile Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē b¿t­esine konulacak ºdenek ile dºner sermaye 

verilebilir. 

 

ü Sosyal Hizmetler ve Çocuk Esirgeme Kurumu Kanunu (2828) 

 

Bu Kanunôun amacē; korunmaya, bakēma veya yardēma muhta­ aile, ­ocuk, sakat, 

yaĸlē ve diĵer kiĸilere gºt¿r¿len sosyal hizmetler ve bu hizmetleri y¿r¿tmek ¿zere kurulan 

teĸkilatēn kuruluĸ, gºrev, yetki ve sorumluluklarē ile faaliyet ve gelirlerine ait esas ve usulleri 

d¿zenlemektir.  

 

Bu Kanun; sosyal hizmetlerle ilgili t¿m kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek kiĸileri 

ve ºzel hukuk t¿zel kiĸilerini, sosyal hizmet kurum ve kuruluĸlarēnda ­alēĸan personeli, 

sosyal hizmetlerden faydalananlarē ve faydalanacak durumda olanlarē kapsar. 
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Resim 1.15: SHÇEK’in yetiştirme yurtları, çocuk yuvaları, huzurevleri ve çeşitli toplum 

merkezlerini bünyesinde barındırması 

 

ü Çocuk Koruma Kanunu (5395) 

 

Bu Kanunôun amacē, korunma ihtiyacē olan veya su­a s¿r¿klenen ­ocuklarēn 

korunmasēna, haklarēnēn ve esenliklerinin g¿vence altēna alēnmasēna iliĸkin usul ve esaslarē 

d¿zenlemektir. 

Bu Kanun, korunma ihtiyacē olan ­ocuklar hakkēnda alēnacak tedbirler ile su­a 

s¿r¿klenen ­ocuklar hakkēnda uygulanacak g¿venlik tedbirlerinin usul ve esaslarēna, ­ocuk 

mahkemelerinin kuruluĸ, gºrev ve yetkilerine iliĸkin h¿k¿mleri kapsar. 

 

 

Resim 1.16: Çocuk Koruma Kanunu’nun çocukların korunması, haklarının ve esenliklerinin 

güvence altına alınmasını amaçlaması 
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ü Uluslararası Çocuk Kaçırmanın Hukuki Yön ve Kapsamına Dair Kanun 

(5717) 

 

Bu Kanunôun amacē, vel©yet hakkē ihl©l edilerek sºzleĸmeye taraf bir ¿lkeden diĵer 

bir taraf ¿lkeye gºt¿r¿len veya alēkonulan ­ocuĵun s¿rekli ikametinin bulunduĵu ¿lkeye 

iadesine veya ĸahs´ iliĸki kurma hakkēnēn kullanēlmasēna dair 25.10.1980 tarihli ñUluslararasē 

¢ocuk Ka­ērmanēn Hukuki Ve­helerine (yºnlerine) Dair Sºzleĸmeònin uygulanmasēnē 

saĵlamaya yºnelik usul ve esaslarē d¿zenlemektir.  

 

Bu Kanun, bir kiĸiye veya bir kuruma tek baĸēna veya birlikte kullanēlmak ¿zere 

verilmiĸ bulunan ve yer deĵiĸtirmenin veya alēkonulmanēn ger­ekleĸtiĵi sērada fiilen 

kullanēlmakta olan vel©yet veya ĸahs´ iliĸki kurulmasē haklarēnēn ihl©linden hemen ºnce 

ikametinin bulunduĵu taraf ¿lkelerden birinde bulunan ­ocuklara uygulanēr.  



 

 18 

UYGULAMA FAALİYETİ 
 

5395 sayēlē ¢ocuk Koruma Kanunuônu araĸtērēnēz. Elde ettiĵiniz bilgilerle dikkat 

­ekici bir duvar panosu hazērlayēnēz. 

 

İşlem Basamakları Öneriler 

ü 5395 sayēlē ¢ocuk Koruma Kanunuônu 
araĸtērēnēz. 

ü Ķnternetten araĸtērma yapabilirsiniz. 

ü Bu alanda yazēlmēĸ kitap, dergi vb.nden 

faydalanabilirsiniz. 

ü Sosyal hizmet kuruluĸlarēnē ziyaret 

ederek bilgi alabilirsiniz. 

ü ¢alēĸmanēzda vurgulamak istediĵiniz 
hususlarē belirleyiniz. 

ü Edindiĵiniz bilgileri dosyalayēnēz. 

ü Analiz ve sentez yaparak vurgulamak 

istediĵiniz konularēn altēnē ­izerek 

sadeleĸtirebilirsiz. 

ü Yaptēĵēnēz sentezi ºĵretmeninize 
gºstererek gºr¿ĸ alabilirsiniz. 

ü Verilerinizi destekleyecek resim, afiĸ, 

broĸ¿r vb. gºrseller bulunuz. 

ü Resimleri Ķnternetten araĸtērabilirsiniz. 

ü Ķlgili kitap, dergi, gazete, broĸ¿r vb. 
yayēnlardan yararlanabilirsiniz. 

ü Vurgulamak istediĵiniz ºge ile ilgili zēt 

konulu resimler kullanarak ºge ¿zerine 

dikkat ­ekebilirsiniz. 

ü Kullanacaĵēnēz ara­ gere­leri ºnceden 

temin ediniz. 

ü Ekonomik davranarak elinizdeki artēk 

materyallerden yararlanabilirsiniz. 

ü Okunmuĸ dergi, gazete vb.nden 

yararlanabilirsiniz. 

ü Renkli ve zēt renkli k©ĵētlar, kartonlar, 
ĸekilli kesen makaslar vb. kullanarak 

panonuzun daha dikkat ­ekici olmasēna 

ºzen gºsterebilirsiniz. 

ü ¥ncelikle vurgulamak istediĵiniz ºgeyi 

tablonun en dikkat ­ekici yerine 

yerleĸtiriniz. 

ü ¥genin sizin i­in neden ºncelik ifade 

ettiĵini d¿ĸ¿nebilirsiniz.  

ü Bir taslak hazērlayabilirsiniz. 

ü Diĵer ºgeleri sizin ºncelik sēranēza gºre 

vurgulamak istediĵiniz ĸekilde 

yerleĸtiriniz. 

ü ¥nceliklerinizi dikkate alarak bir 
kompozisyon oluĸturabilirsiniz. 

UYGULAMA FAALİYETİ 
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ü Her ºge ile ilgili destekleyicileri yanēna 

yerleĸtiriniz. 

ü Resim, g¿zel sºz, yazē ve vecizelerden 

vb. materyallerden yararlanabilirsiniz. 

ü Ķliĸkili olanlarē yan yana getirebilirsiniz. 

ü Ķliĸkili olanlarē yan yana getirebilirsiniz. 

ü Panonuza uygun bir baĸlēk yazēnēz. 
ü Dikkat ­ekici olmasēna ºzen 

gºsterebilirsiniz. 

ü Panoyu asēnēz. 
ü Herkes tarafēndan rahatlēkla fark 

edilecek bir yer se­ebilirsiniz. 
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¥L¢ME VE DEĴERLENDĶRME 

ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
 

Aşağıdaki cümlelerin başında boş bırakılan parantezlere, cümlelerde verilen 

bilgiler doğru ise D, yanlış ise Y yazınız. 

 

1. (   ) Fiziksel, duygusal, zihinsel ve cinsel yºnden geliĸimlerini tamamlayamayan 

­ocuklar, her t¿rl¿ ihmal ve istismara a­ēk olurlar. 

2. (   ) Uluslararasē hukukta, ­ocuk haklarēnē koruyan temel yasal metin 20 Kasēm 1989 

tarihli ñ¢ocuk Haklarēna Dair Birleĸmiĸ Milletler Sºzleĸmesiòdir. 

3. (   ) Ulusal yasalarca daha gen­ bir yaĸta reĸit sayēlma hari­, 18 yaĸēn altēndaki her 

insan ­ocuk sayēlēr. 

4. (   ) ¢ocuĵun y¿ksek yararēna aykērēlēĵē belirlenmediĵi s¿rece ­ocuk, kendi ana-

babasēyla birlikte yaĸama hakkēna sahiptir. 

5. (   ) Devletler, ­ocuĵun yaĸamēnē ve geliĸmesini g¿vence altēna almakla y¿k¿ml¿ 

tutulamaz. 

6. (   ) ¢ocuklarēn baĸkalarēyla bir araya gelme, dernek kurma ve kurulu derneklere 

katēlma haklarē yoktur. 

7. (   ) Devlet, aile ortamēndan yoksun ­ocuĵu ºzel olarak korumakla y¿k¿ml¿d¿r. 

8. (   ) Azēnlēk topluluklara mensup ­ocuklar; kendi k¿lt¿rlerini yaĸama,  kendi dinlerinin 

gereklerini yerine getirme ve kendi dillerini kullanma hakkēna sahiptirler. 

9. (   ) Devletler, zorunlu h©llerde 15 yaĸēndan k¿­¿k ­ocuklarē da askere alabilir. 

10. (   ) Devlet; ºz¿rl¿ ­ocuklarēn bakēmlarē, eĵitimleri ve iĸ sahibi olmalarē i­in gerekli 

kurumlarē oluĸturur.  

 

 
 

DEĞERLENDİRME 

 
Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise ñUygulamalē Testòe ge­iniz. 

ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
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UYGULAMALI TEST 
 

¢ocuk haklarē konusunda bir seminer d¿zenleyeceĵinizi varsayarak katēlēmcēlara 

konunun ºnemini, i­eriĵini vurgulayan, onlarē konuyu ºĵrenmeye istekli h©le getirecek bir 

broĸ¿r hazērlayēnēz.  
 

DEĞERLENDİRME ÖLÇEĞİ 
 

Uygulamalē test sonunda aĸaĵēda listelenen davranēĸlardan kazandēĵēnēz beceriler i­in 

Evet, kazanamadēklarēnēz i­in Hayır kutucuklarēna  ( X ) iĸareti koyarak ºĵrendiklerinizi 

kontrol ediniz. 

 

Değerlendirme Ölçütleri Evet Hayır  

1. ¢ocuk haklarēnēn ºnemini araĸtērdēnēz mē?   

2. ¢ocuk haklarē ile ilgili dok¿man topladēnēz mē?   

3. Konuyu araĸtērērken uzman kiĸilerden yardēm aldēnēz mē?   

4. ¢alēĸmanēz ile ilgili daha ºnceden yapēlmēĸ ºrnekler bulup 

incelediniz mi? 
  

5. ¢ocuk haklarē ile ilgili resimler topladēnēz mē?   

6. G¿zel sºzler araĸtērarak vurgularēnēzē desteklediniz mi?   

7. Hazērlayacaĵēnēz broĸ¿r¿n taslaĵēnē hazērladēnēz mē?   

8. Broĸ¿r hazērlamak i­in gerekli ara­ gereci hazērladēnēz mē?   

9. ¢ocuk haklarē ile ilgili broĸ¿r¿ hazērladēnēz mē?   

10. Broĸ¿r¿ ­oĵaltarak daĵēttēnēz mē?   

11. ¢evrenizde bulunan ve konuyla ilgili kiĸilerden broĸ¿r¿n¿z ile 
ilgili yorumlar aldēnēz mē? 

  

 

DEĞERLENDİRME 

 
Deĵerlendirme sonunda ñHayērò ĸeklindeki cevaplarēnēzē bir daha gºzden ge­iriniz. 

Kendinizi yeterli gºrm¿yorsanēz ºĵrenme faaliyetini tekrar ediniz. B¿t¿n cevaplarēnēz 

ñEvetò ise bir sonraki ºĵrenme faaliyetine ge­iniz. 
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ÖĞRENME FAALİYETİ–2 
 

 

 
Yasal uygulamalarē dikkate alarak aile hukukunu inceleyebileceksiniz. 

 

 

 
ü Aile hukukunun sºz, niĸan, hediye ve hediye iadesi ile ilgili bºl¿m¿n¿ medeni 

kanunumuzu inceleyerek araĸtērēnēz. 

ü Aile hukukunda yer alan sºz, niĸan, hediye ve hediye iadesinin ­evrenizde nasēl 

uygulandēĵēnē araĸtērēnēz. 

ü Sºz, niĸan, hediye ve hediye iadesi ile ilgili uygulamalarēn medeni kanuna 

uygun olup olmadēĵēnē karĸēlaĸtērēnēz. 

ü ¢alēĸmalarēnēzē raporlaĸtērēnēz. 

 

2. AİLE HUKUKU 
Aile hukuku, T¿rk hukuk sisteminde bir anlamda resm ́ evlilik lerin hukukudur; 

evlenen kiĸilerin tabi olduĵu hukuktur. Evlenme, boĸanma, evlat edinme gibi konulara bakar. 

T¿rk Medeni Kanunu'nda "Ķkinci Kitap"ta d¿zenlenmiĸtir. 

 

2.1. Söz, Nişan, Hediye ve Hediye İadesi 
 

T¿rk Medeni Kanunuônun 118. maddesinde ñNiĸanlanma, evlenme vaadiyle olur. 

Niĸanlanma, yasal temsilcilerinin rēzasē olmadēk­a k¿­¿ĵ¿ veya kēsētlēyē baĵlamaz.ò h¿km¿ 

yer alēr.  

 

 

Resim 2.1: Nişanlanmanın evlenme vaadiyle olması 

 
Niĸanlēlēk, evlenmeye zorlamak i­in dava hakkē vermez. Evlenmeden ka­ēnma h©li 

i­in ºngºr¿len cayma tazminatē veya ceza ĸartē dava edilemez ancak yapēlan ºdemeler de 

geri istenemez (madde 119). Niĸanēn bozulmasēnēn sonu­larē ĸunlardēr: 

 

ÖĞRENME FAALİYETİ–2 
 

AMAÇ 

ARAŞTIRMA 

http://www.turkcebilgi.com/evlilik/ansiklopedi
http://www.turkcebilgi.com/türk_medeni_kanunu/ansiklopedi
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ü Maddi tazminat: Niĸanlēlardan biri haklē bir sebep olmaksēzēn niĸanē bozduĵu 

veya niĸan taraflardan birine y¿kletilebilen bir sebeple bozulduĵu takdirde; 

kusuru olan taraf, diĵerine d¿r¿stl¿k kurallarē ­er­evesinde ve evlenme 

amacēyla yaptēĵē harcamalar ve katlandēĵē maddi fedak©rlēklar karĸēlēĵēnda 

uygun bir tazminat vermekle y¿k¿ml¿d¿r. Aynē kural niĸan giderleri hakkēnda 

da uygulanēr. Tazminat istemeye hakkē olan tarafēn ana ve babasē veya onlar 

gibi davranan kimseler de aynē koĸullar altēnda yaptēklarē harcamalar i­in uygun 

bir tazminat isteyebilirler (madde 120). 

ü Manevi tazminat: Niĸanēn bozulmasē y¿z¿nden kiĸilik hakkē saldērēya uĵrayan 

taraf, kusurlu olan diĵer taraftan manevi tazminat olarak uygun miktarda bir 

para ºdenmesini isteyebilir (madde 121). 

ü Hediyelerin geri verilmesi: Niĸanlēlēk, evlenme dēĸēndaki bir sebeple sona 

ererse niĸanlēlarēn birbirine veya ana ve babanēn ya da onlar gibi davrananlarēn 

diĵer niĸanlēya vermiĸ olduklarē alēĸēlmēĸēn dēĸēndaki hediyeler, verenler 

tarafēndan geri istenebilir. Hediye aynen veya mislen geri verilemiyorsa 

sebepsiz zenginleĸme h¿k¿mleri uygulanēr (madde 122). Sebepsiz zenginleĸme, 

bir kimsenin mal varlēĵēnda haklē bir nedene dayanmaksēzēn baĸkasēnēn zararēna 

meydana gelen zenginleĸmedir.  

 

Niĸanlēlēĵēn sona ermesinden doĵan dava haklarē, sona ermenin ¿zerinden bir yēl 

ge­mekle zaman aĸēmēna uĵrar (madde 123). 

 

 

Resim 2.2: Dava haklarının nişanlılığın sona ermesinin üzerinden bir yıl geçmesiyle zaman 

aşımına uğraması 

 



 

 24 

2.2. Evlenme  
 

T¿rk Medeni Kanunuôna gºre kiĸinin evlenebilmek i­in bazē ĸartlarē taĸēmasē 

gereklidir. Bu ĸartlara evlenme ehliyeti denir. Evlenme ehliyetinin koĸullarē ĸunlardēr: 

 
ü Yaş: Erkek veya kadēn on yedi yaĸēnē doldurmadēk­a evlenemez. Ancak h©kim 

olaĵan¿st¿ durumlarda ve pek ºnemli bir sebeple on altē yaĸēnē doldurmuĸ olan 

erkek veya kadēnēn evlenmesine izin verebilir. Olanak bulunduk­a karardan 

ºnce ana ve baba veya vasi dinlenir (madde 124). 

ü Ayırt etme gücü: Ayērt etme g¿c¿ne sahip olmayanlar evlenemez. Ayērt etme 

g¿c¿; yaĸēnēn k¿­¿kl¿ĵ¿ y¿z¿nden veya akēl hastalēĵē, akēl zayēflēĵē, sarhoĸluk 

ya da bunlara benzer sebeplerden biriyle akla uygun bi­imde davranma 

yeteneĵinden yoksun olmayan herkes, bu yeterliliĵe sahip kabul edilir (madde 

125). 

 
Tablo 2.1: Evlenmek isteyen kişilerin evlenme ehliyet belgesi alması 
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ü Yasal temsilcinin izni 

¶ 18 yaĸēndan k¿­¿k olanlar, yasal temsilcisinin izni olmadēk­a evlenemez 

(madde 126). 

¶ Kēsētlē, yasal temsilcisinin izni olmadēk­a evlenemez (madde 127). 

Kēsētlēlēk; bir kimsenin kanunda yazēlē nedenlerden dolayē mahkeme 

kararē ile davranēĸ ºzg¿rl¿ĵ¿nden mahrum bērakēlmasēdēr. Kiĸi; akēl 

hastalēĵē veya zayēflēĵē, madde baĵēmlēlēĵē, davranēĸ bozukluĵu, 

ºzg¿rl¿ĵ¿ baĵlayēcē ceza almasē (en az 1 yēl) gibi sebeplerden dolayē 

kēsētlē h©le gelebilir.  

¶ H©kim, haklē sebep olmaksēzēn evlenmeye izin vermeyen yasal temsilciyi 

dinledikten sonra, bu konuda baĸvuran k¿­¿k veya kēsētlēnēn evlenmesine 

izin verebilir (madde 128). 

 

 

Resim 2.3: Evlenmek isteyen kişilerin belli şartlar taşıması 

 
T¿rk Medeni Kanunuôna gºre evlenmeye engel olarak kabul edilen durumlar ĸºyledir: 

ü Hısımlık (madde 129): Aĸaĵēdaki kimseler arasēnda evlilik  yasaktēr; 

¶ ¦stsoy ile altsoy arasēnda, kardeĸler arasēnda; amca, dayē, hala ve teyze 

ile yeĵenleri arasēnda, 

¶ Kayēn hēsēmlēĵē meydana getirmiĸ olan evlilik sona ermiĸ olsa bile 

eĸlerden biri ile diĵerinin ¿stsoyu veya altsoyu arasēnda, 

¶ Evlat edinen ile evlatlēĵēn veya bunlardan biri ile diĵerinin altsoyu ve eĸi 

arasēnda evlilik yasaklanmēĸtēr. 

 

ü Önceki evlilik 

¶ Yeniden evlenmek isteyen kimse, ºnceki evliliĵinin sona ermiĸ olduĵunu 

ispat etmek zorundadēr (madde 130).  

¶ Gaipliĵine karar verilen kiĸinin eĸi, mahkemece evliliĵin feshine karar 

verilmedik­e yeniden evlenemez (madde 131). Gaip olma durumu: Bir 
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kimsenin ºl¿m tehlikesi i­inde kaybolmasē ya da kendisinden uzun s¿re 

haber alēnamamasē sonucu yargē­ kararēyla kiĸiliĵine son verilmesidir. 

¶ Evlilik sona ermiĸse kadēn, evliliĵin sona ermesinden baĸlayarak ¿­ y¿z 

g¿n ge­medik­e evlenemez. Doĵurmakla s¿re biter. Kadēnēn ºnceki 

evliliĵinden gebe olmadēĵēnēn anlaĸēlmasē veya evliliĵi sona eren eĸlerin 

yeniden birbiriyle evlenmek istemeleri h©llerinde mahkeme bu s¿reyi 

kaldērēr (madde 132). 

 

ü Akıl hastalığı: Akēl hastalarē, evlenmelerinde tēbbi sakēnca bulunmadēĵē resm´ 

saĵlēk kurulu raporuyla anlaĸēlmadēk­a evlenemezler (madde 133). 

T¿rk Medeni Kanunuôna gºre evlenme baĸvurusu ve evlenme tºrenini d¿zenleyen 

h¿k¿mler ĸu ĸekildedir: 

 
ü Birbiriyle evlenecek erkek ve kadēn, i­lerinden birinin oturduĵu yerin 

evlendirme memurluĵuna birlikte baĸvururlar. Evlendirme memuru, belediye 

bulunan yerlerde belediye baĸkanē veya bu iĸle gºrevlendireceĵi memur, 

kºylerde muhtardēr (madde 134). 

ü Baĸvuru, evlenecekler tarafēndan yazēlē veya sºzl¿ olarak yapēlēr (madde 135). 

ü Erkek ve kadēndan her biri, n¿fus c¿zdanē ve n¿fus kayēt ºrneĵini, ºnceki 

evliliĵi sona ermiĸ ise buna iliĸkin belgeyi, k¿­¿k veya kēsētlē ise ayrēca yasal 

temsilcisinin imzasē onaylanmēĸ yazēlē izin belgesini ve evlenmeye engel 

hastalēĵēnēn bulunmadēĵēnē gºsteren saĵlēk raporunu evlendirme memurluĵuna 

vermek zorundadēr (madde 136). 

ü Evlendirme memuru, evlenme baĸvurusunu ve buna eklenmesi gereken 

belgeleri inceler. Baĸvuruda bir noksanlēk gºr¿rse bunu tamamlar veya 

tamamlattērēr. Baĸvurunun usul¿ne uygun olarak yapēlmadēĵē veya 

evleneceklerden birinin evlenmeye ehil olmadēĵē ya da evlenmeye yasal bir 

engel bulunduĵu anlaĸēlērsa evlenme baĸvurusu reddolunur ve durum 

evleneceklere yazēyla hemen bildirilir (madde 137). 

ü Evleneceklerden her biri evlendirme memurunun ret kararēna karĸē mahkemeye 

baĸvurabilir. Ķtiraz, evrak ¿zerinde incelenip kesin karara baĵlanēr. Ancak, 

mutlak butlan sebeplerden birinin bulunduĵuna iliĸkin ret kararlarēna karĸē 

a­ēlan davalar, basit yargēlama usul¿yle ve Cumhuriyet Savcēsēônēn hazēr 

bulunmasēyla gºr¿l¿r (madde 138). 

ü Evlendirme memuru, evlenme koĸullarēnēn varlēĵēnē tespit ederse veya ret kararē 

mahkemece kaldērēlērsa evleneceklere evlenme g¿n ve saatini bildirir veya 

isterlerse evlenme izni belgesini verir. Evlenme izni belgesi, verildiĵi tarihten 

baĸlayarak altē ay i­inde evleneceklere herhangi bir evlendirme memuru ºn¿nde 

evlenebilme hakkē saĵlar (madde 139). 

ü Evlenme koĸullarēnēn bulunmadēĵēnēn anlaĸēlmasē veya belgelerin 

verilmesinden baĸlayarak altē ayēn ge­mesi h©linde, evlendirme memuru 

evlenme tºrenini yapamaz (madde 140). 

ü Evlenme tºreni, evlendirme dairesinde evlendirme memurunun ve ayērt etme 

g¿c¿ne sahip ergin iki tanēĵēn ºn¿nde a­ēk olarak yapēlēr. Ancak tºren 
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evleneceklerin istemi ¿zerine evlendirme memurunun uygun bulacaĵē diĵer 

yerlerde de yapēlabilir (madde 141). 

ü Evlendirme memuru, evleneceklerden her birine birbiriyle evlenmek isteyip 

istemediklerini sorar. Evlenme, taraflarēn olumlu sºzl¿ cevaplarēnē verdikleri 

anda oluĸur. Memur, evlenmenin taraflarēn karĸēlēklē rēzasē ile kanuna uygun 

olarak yapēlmēĸ olduĵunu a­ēklar (madde 142).   

ü Evlenme tºreni biter bitmez evlendirme memuru eĸlere bir aile c¿zdanē verir. 

Aile c¿zdanē gºsterilmeden evlenmenin dini tºreni yapēlamaz. Evlenmenin 

ge­erli olmasē dini tºrenin yapēlmasēna baĵlē deĵildir (madde 143). 

ü Evlenme iĸlemi, evlenme k¿t¿ĵ¿, evlenmeye iliĸkin yazēĸma ve evlenme ile 

ilgili diĵer konular yºnetmelikle d¿zenlenir (madde 144).   

 

 
Resim 2.4: Evlenmenin geçerli olmasının dinî törenin yapılmasına bağlı olmaması (madde 143) 

 

Mutlak butlan, kamu d¿zenine iliĸkin hukuk kurallarēna aykērē olarak yapēlan 

iĸlemlerdeki sakatlēk demektir. Batēl olan (ĸartlarēnda eksiklik bulunan) evlenmeler ĸunlardēr: 

 

ü Mutlak butlan, evlenmenin kesin h¿k¿ms¿zl¿kle ge­ersiz olma durumudur. 

Mutlak butlan sebepleri (madde 145); 

¶ Eĸlerden birinin evlenme sērasēnda evli bulunmasē, 

¶ Eĸlerden birinin evlenme sērasēnda s¿rekli bir sebeple ayērt etme 

g¿c¿nden yoksun bulunmasē, 

¶ Eĸlerden birinde evlenmeye engel olacak derecede akēl hastalēĵē 

bulunmasē,  

¶ Eĸler arasēnda evlenmeye engel olacak derecede hēsēmlēĵēn bulunmasēdēr. 

 

Mutlak butlan davasē, Cumhuriyet Savcēsē tarafēndan resen a­ēlēr. Bu dava, ilgisi olan 

herkes tarafēndan da a­ēlabilir (madde 146). Evliyken yeniden evlenen bir kimsenin ºnceki 

evliliĵi mutlak butlan kararē verilmeden ºnce sona ermiĸse ve ikinci evlenmede diĵer eĸ iyi 

niyetli ise bu evlenmenin butlanēna karar verilemez (madde 147). 
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ü Nispi butlan, evlenmenin iptal edilebilir olma durumudur. Nispi butlanda eĸlerin 

dava hakkē aĸaĵēdaki ĸekilde belirtilmiĸtir: 

¶ Ayırt etme gücünden geçici yoksunluk: Evlenme sērasēnda ge­ici bir 

sebeple ayērt etme g¿c¿nden yoksun olan eĸ, evlenmenin iptalini dava 

edebilir (madde 148). 

¶ Yanılma: Evlenmeyi hi­ istemediĵi veya evlendiĵi kiĸiyle evlenmeyi 

d¿ĸ¿nmediĵi h©lde yanēlarak razē olmuĸsa evlenmenin iptalini dava 

edebilir (madde 149). 

¶ Aldatma: Eĸinin namus ve onuru hakkēnda doĵrudan doĵruya onun 

tarafēndan veya onun bilgisi altēnda bir baĸkasē tarafēndan aldatēlarak 

evlenmeye razē olmuĸsa davacēnēn veya altsoyunun saĵlēĵē i­in aĵēr 

tehlike oluĸturan bir hastalēk kendisinden gizlenmiĸse evlenmenin iptalini 

dava edebilir (madde 150). 

¶ Korkutma: Kendisinin veya yakēnlarēndan birinin hayatē, saĵlēĵē veya 

namus ve onuruna yºnelik pek yakēn ve aĵēr bir tehlike ile korkutularak 

evlenmeye razē edilmiĸ eĸ, evlenmenin iptalini dava edebilir (madde 151). 

¶ Hak düşürücü süre: Ķptal davasē a­ma hakkē, iptal sebebinin ºĵrenildiĵi 

veya korkunun etkisinin ortadan kalktēĵē tarihten baĸlayarak altē ay ve her 

h©lde evlenmenin ¿zerinden beĸ yēl ge­mekle d¿ĸer (madde 152). 

¶ Yasal temsilcinin dava hakkı: K¿­¿k veya kēsētlē, yasal temsilcisinin 

izni olmadan evlenirse izni alēnmayan yasal temsilci evlenmenin iptalini 

dava edebilir (madde 153). Bu suretle evlenen kimse sonradan on sekiz 

yaĸēnē doldurmak suretiyle ergin olur, kēsētlē olmaktan ­ēkar veya kadēn 

gebe kalērsa evlenmenin iptaline karar verilemez. 

Butlan, hukuki iĸlemlerin ge­ersizliĵi (h¿k¿ms¿zl¿ĵ¿) h©llerinden biridir. Butlanē 

gerektirmeyen sebepler ĸu ĸekilde d¿zenlenmiĸtir: 

 

ü Bekleme süresine uymama: Kadēnēn bekleme s¿resi bitmeden evlenmesi, 

evlenmenin butlanēnē gerektirmez (madde 154).  

ü Şekil kurallarına uymama: Evlendirmeye yetkili memur ºn¿nde yapēlmēĸ 

olan bir evliliĵin kanunun diĵer ĸekil kurallarēna uyulmamasē sebebiyle 

butlanēna karar verilemez (madde 155). 

 
Batēl bir evlilik, ancak h©kimin kararēyla sona erer. Mutlak butlan h©linde bile 

evlenme, h©kimin kararēna kadar ge­erli bir evliliĵin b¿t¿n sonu­larēnē doĵurur (madde 156). 

 
Mahkemece butlanēna karar verilen bir evlilikten doĵan ­ocuklar, ana ve baba iyi 

niyetli olmasalar bile evlilik i­inde doĵmuĸ sayēlērlar. ¢ocuklar ile ana ve baba arasēndaki 

iliĸkilere boĸanmaya iliĸkin h¿k¿mler uygulanēr (madde 157). 

 
Evlenmenin butlanēna karar verilirse evlenirken iyi niyetli  bulunan eĸ, bu evlenme ile 

kazanmēĸ olduĵu kiĸisel durumunu korur. Eĸler arasēndaki mal paylaĸēmē, tazminat, nafaka 

ve soyadē hakkēnda boĸanmaya iliĸkin h¿k¿mler uygulanēr (madde 158). 
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Evlenmenin butlanēnē dava etme hakkē miras­ēlara ge­mez. Ancak, miras­ēlar a­ēlmēĸ 

olan davayē s¿rd¿rebilirler. Dava sonucunda evlenme sērasēnda iyi niyetli  olmadēĵē anlaĸēlan 

saĵ kalan eĸ, yasal miras­ē olamayacaĵē gibi daha ºnce yapēlmēĸ olan ºl¿me baĵlē 

tasarruflarla kendisine saĵlanan haklarē da kaybeder (madde 159). Evlenmenin butlanē 

davasēnda, yetki ve yargēlama usul¿ bakēmēndan boĸanmaya iliĸkin h¿k¿mler uygulanēr 

(madde 160). 

 

2.3. Boşanma, Nafaka, Velayet 
 

Boĸanma sebepleri ĸunlardēr: 

 

ü Zina: Eĸlerden biri zina ederse diĵer eĸ boĸanma davasē a­abilir (madde 161). 

 

ü Hayata kast, pek kötü veya onur kırıcı davranış: Eĸlerden her biri diĵeri 

tarafēndan hayatēna kastedilmesi veya kendisine pek kºt¿ davranēlmasē ya da 

aĵēr derecede onur kērēcē bir davranēĸta bulunulmasē sebebiyle boĸanma davasē 

a­abilir (madde 162). 

 

 

Resim 2.5: Eşlerden her birinin kendisine onur kırıcı bir davranışta bulunulması sebebiyle 

boşanma davası açabilmesi 

 

ü Suç işleme ve haysiyetsiz hayat sürme: Eĸlerden biri k¿­¿k d¿ĸ¿r¿c¿ bir su­ 

iĸler veya haysiyetsiz bir hayat s¿rer ve bu sebeplerden ºt¿r¿ onunla birlikte 

yaĸamasē diĵer eĸten beklenemezse bu eĸ her zaman boĸanma davasē a­abilir 

(madde 163). 

ü Terk: Eĸlerden biri, evlilik y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmemek maksadēyla 

terk ettiĵi veya haklē bir sebep olmadan ortak konuta dºnmediĵi takdirde, 

ayrēlēk en az altē ay s¿rm¿ĸ ve bu durum devam etmekte ve istem ¿zerine h©kim 

tarafēndan yapēlan ihtar sonu­suz kalmēĸ ise terk edilen eĸ, boĸanma davasē 

a­abilir (madde 164). 
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ü Akıl hastalığı: Eĸlerden biri akēl hastasē olup da bu y¿zden ortak hayat diĵer eĸ 

i­in ­ekilmez h©le gelirse hastalēĵēn ge­mesine olanak bulunmadēĵē resm´ saĵlēk 

kurulu raporuyla tespit edilmek koĸuluyla bu eĸ boĸanma davasē a­abilir (madde 

165). 

ü Evlilik birliğinin sarsılması: Evlilik birliĵi, ortak hayatē s¿rd¿rmeleri 

kendilerinden beklenmeyecek derecede temelinden sarsēlmēĸ olursa eĸlerden her 

biri boĸanma davasē a­abilir (madde 166). 

 

Boĸanma davasē a­maya hakkē olan eĸ dilerse boĸanma, dilerse ayrēlēk isteyebilir 

(madde 167). 

 
Boĸanma veya ayrēlēk davalarēnda yetkili mahkeme, eĸlerden birinin yerleĸim yeri 

veya davadan ºnce son defa altē aydan beri birlikte oturduklarē yer mahkemesidir (madde 

168). 

 

Boĸanma veya ayrēlēk davasē a­ēlēnca h©kim, davanēn devamē s¿resince gerekli olan, 

ºzellikle eĸlerin barēnmasēna, ge­imine, eĸlerin mallarēnēn yºnetimine ve ­ocuklarēn bakēm 

ve korunmasēna iliĸkin ge­ici ºnlemleri resen alēr (madde 169). 

 

Boĸanma sebebi ispatlanmēĸ olursa h©kim boĸanmaya veya ayrēlēĵa karar verir. Dava 

yalnēz ayrēlēĵa iliĸkinse boĸanmaya karar verilemez. Dava boĸanmaya iliĸkinse ancak ortak 

hayatēn yeniden kurulmasē olasēlēĵē bulunduĵu takdirde ayrēlēĵa karar verilebilir (madde 

170). 

 

Ayrēlēĵa bir yēldan ¿­ yēla kadar bir s¿re i­in karar verilebilir. Bu s¿re, ayrēlēk 

kararēnēn kesinleĸmesiyle iĸlemeye baĸlar (madde 171). 

 

S¿re bitince ayrēlēk durumu kendiliĵinden sona erer. Ortak hayat yeniden 

kurulmamēĸsa eĸlerden her biri boĸanma davasē a­abilir. Boĸanmanēn sonu­larē 

d¿zenlenirken ilk davada ispatlanmēĸ olan olaylar ve ayrēlēk s¿resinde ortaya ­ēkan durumlar 

gºz ºn¿nde tutulur (madde 172). 

 

Boĸanma h©linde kadēn, evlenme ile kazandēĵē kiĸisel durumunu korur ancak 

evlenmeden ºnceki soyadēnē yeniden alēr. Eĵer kadēn evlenmeden ºnce dul idiyse h©kimden 

bek©rlēk soyadēnē taĸēmasēna izin verilmesini isteyebilir. Kadēnēn, boĸandēĵē kocasēnēn 

soyadēnē kullanmakta menfaati bulunduĵu ve bunun kocaya bir zarar vermeyeceĵi 

ispatlanērsa istemi ¿zerine h©kim, kocasēnēn soyadēnē taĸēmasēna izin verir. Koca, koĸullarēn 

deĵiĸmesi h©linde bu iznin kaldērēlmasēnē isteyebilir (madde 173). 

 
Boĸanma sonucunda tazminat ve nafaka iĸlemleri ĸu ĸekilde d¿zenlenmiĸtir. 

 
ü Maddi ve manevi tazminat: Mevcut veya beklenen menfaatleri boĸanma 

y¿z¿nden zedelenen kusursuz veya daha az kusurlu taraf, kusurlu taraftan 

uygun bir maddi tazminat isteyebilir. Boĸanmaya sebep olan olaylar y¿z¿nden 

kiĸilik hakkē saldērēya uĵrayan taraf, kusurlu olan diĵer taraftan manevi tazminat 

olarak uygun miktarda bir para ºdenmesini isteyebilir (madde 174). 
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ü Yoksulluk nafakası: Boĸanma y¿z¿nden yoksulluĵa d¿ĸecek taraf, kusuru 

daha aĵēr olmamak koĸuluyla ge­imi i­in diĵer taraftan mali g¿c¿ oranēnda 

s¿resiz olarak nafaka isteyebilir. Nafaka y¿k¿ml¿s¿n¿n kusuru aranmaz (madde 

175). 

ü Tazminat ve nafakanın ödenme biçimi: Maddi tazminat ve yoksulluk 

nafakasēnēn toptan veya durumun gereklerine gºre aylēk d¿zenli miktarda 

ºdenmesine karar verilebilir. Manevi tazminatēn aylēk d¿zenli taksitler h©linde 

ºdenmesine karar verilemez. Taraflarēn mali durumlarēnēn deĵiĸmesi veya 

hakkaniyetin gerektirdiĵi h©llerde miktarēn artērēlmasē veya azaltēlmasēna karar 

verilebilir. H©kim, istem h©linde, d¿zenli olarak ºdenmesine karar verilen 

maddi tazminat veya nafakanēn gelecek yēllarda taraflarēn sosyal ve ekonomik 

durumlarēna gºre ne miktarda ºdeneceĵini karara baĵlayabilir (madde 176). 

ü Yetki: Boĸanmadan sonra a­ēlacak nafaka davalarēnda, nafaka alacaklēsēnēn 

yerleĸim yeri mahkemesi yetkilidir (madde 177). 

ü Zaman aşımı: Evliliĵin boĸanma sebebiyle sona ermesinden doĵan dava 

haklarē, boĸanma h¿km¿n¿n kesinleĸmesinin ¿zerinden bir yēl ge­mekle zaman 

aĸēmēna uĵrar (madde 178). 

ü Mal paylaşımı: Boĸanma h©linde; mal rejiminin tasfiyesinde eĸlerin baĵlē 

olduĵu rejime iliĸkin h¿k¿mler uygulanēr (madde 179). Ayrēlēĵa karar verilirse 

mahkeme ayrēlēĵēn s¿resine ve eĸlerin durumlarēna gºre aralarēnda sºzleĸmeyle 

kabul edilmiĸ olan mal rejiminin kaldērēlmasēna karar verebilir (madde 180). 

ü Miras hakları: Boĸanan eĸler, bu sēfatla birbirlerinin yasal miras­ēsē olamazlar 

ve boĸanmadan ºnce yapēlmēĸ olan ºl¿me baĵlē tasarruflarla kendilerine 

saĵlanan haklarē, aksi tasarruftan anlaĸēlmadēk­a kaybederler. Boĸanma davasē 

devam ederken ºlen davacēnēn miras­ēlarēndan birisinin davaya devam etmesi 

ve davalēnēn kusurunun ispatlanmasē h©linde de yukarēdaki fēkra h¿km¿ 

uygulanēr (madde 181). 

ü Çocuklar bakımından ana ve babanın hakları: Mahkeme boĸanma veya 

ayrēlēĵa karar verirken ana ve babayē dinledikten ve ­ocuk vesayet altēnda ise 

vasinin d¿ĸ¿ncesini aldēktan sonra, ana ve babanēn haklarēnē ve ­ocuk ile olan 

kiĸisel iliĸkilerini d¿zenler. Vel©yetin kullanēlmasē kendisine verilmeyen eĸin 

­ocuk ile kiĸisel iliĸkisinin d¿zenlenmesinde ­ocuĵun ºzellikle saĵlēk, eĵitim ve 

ahl©k bakēmēndan yararlarē esas tutulur. Bu eĸ, ­ocuĵun bakēm ve eĵitim 

giderlerine g¿c¿ oranēnda katēlmak zorundadēr. H©kim, istem h©linde d¿zenli 

bi­imde ºdenmesine karar verilen bu giderlerin gelecek yēllarda taraflarēn 

sosyal ve ekonomik durumlarēna gºre ne miktarda ºdeneceĵini karara 

baĵlayabilir  (madde 182). Ana veya babanēn baĸkasēyla evlenmesi, baĸka bir 

yere gitmesi veya ºlmesi gibi yeni olgularēn zorunlu kēlmasē h©linde h©kim, 

resen veya ana ve babadan birinin istemi ¿zerine gerekli ºnlemleri alēr (madde 

183). 

ü Boşanmada yargılama usulü: Boĸanmada yargēlama, aĸaĵēdaki kurallar saklē 

kalmak ¿zere Hukuk Usul¿ Muhakemeleri Kanunuôna tabidir (madde 184). 

¶ H©kim, boĸanma veya ayrēlēk davasēnēn dayandēĵē olgularēn varlēĵēna 

vicdanen kanaat getirmedik­e bunlarē ispatlanmēĸ sayamaz.  
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¶ H©kim, bu olgular hakkēnda gerek resen gerek istem ¿zerine taraflara 

yemin ºneremez.  

¶ Taraflarēn bu konudaki her t¿rl¿ sºzl¿ teminatlarē h©kimi baĵlamaz. 

¶ H©kim, kanētlarē serbest­e takdir eder. 

¶ Boĸanma veya ayrēlēĵēn diĵer sonu­larēna iliĸkin anlaĸmalar, h©kim 

tarafēndan onaylanmadēk­a ge­erli olmaz.  

¶ H©kim, taraflardan birinin istemi ¿zerine duruĸmanēn gizli yapēlmasēna 

karar verebilir. 

2.4. Evlat Edinme 
 

K¿­¿klerin evlat edinilmesi T¿rk Medeni Kanunuônda ĸu ĸekilde belirtilmiĸtir. 

 

Bir k¿­¿ĵ¿n evlat edinilmesi, evlat edinen tarafēndan bir yēl s¿reyle bakēlmēĸ ve 

eĵitilmiĸ olmasē koĸuluna baĵlēdēr. Evlat edinmenin her durumda k¿­¿ĵ¿n yararēna 

bulunmasē ve evlat edinenin diĵer ­ocuklarēnēn yararlarēnēn hakkaniyete aykērē bir bi­imde 

zedelenmemesi de gerekir (madde 305). 

Eĸler, ancak birlikte evlat edinebilirler. Evli olmayanlar birlikte evlat edinemezler. 

Eĸlerin en az beĸ yēldan beri evli olmalarē veya otuz yaĸēnē doldurmuĸ bulunmalarē gerekir. 

Eĸlerden biri, en az iki yēldan beri evli olmalarē veya kendisinin otuz yaĸēnē doldurmuĸ 

bulunmasē koĸuluyla diĵerinin ­ocuĵunu evlat edinebilir (madde 306).  

 

Evli olmayan kiĸi otuz yaĸēnē doldurmuĸ ise tek baĸēna evlat edinebilir. Otuz yaĸēnē 

doldurmuĸ olan eĸ, diĵer eĸin ayērt etme g¿c¿nden s¿rekli olarak yoksunluĵu veya iki yēlē 

aĸkēn s¿reden beri nerede olduĵunun bilinmemesi ya da mahkeme kararēyla iki yēlē aĸkēn 

s¿reden beri eĸinden ayrē yaĸamakta olmasē y¿z¿nden birlikte evlat edinmesinin m¿mk¿n 

olmadēĵēnē ispat etmesi h©linde tek baĸēna evlat edinebilir (madde 307). 

 

 

Resim 2.6: Evlat edinme, her durumda küçüğün yararına  

 
Evlat edinilenin, evlat edinenden en az on sekiz yaĸ k¿­¿k olmasē ĸarttēr. Ayērt etme 

g¿c¿ne sahip olan k¿­¿k, rēzasē olmadēk­a evlat edinilemez. Vesayet altēndaki k¿­¿k, ayērt 

etme g¿c¿ne sahip olup olmadēĵēna bakēlmaksēzēn vesayet dairelerinin izniyle evlat 

edinilebilir (madde 308). 

 

Evlat edinme, k¿­¿ĵ¿n ana ve babasēnēn rēzasēnē gerektirir. Rēza, k¿­¿ĵ¿n veya ana ve 

babasēnēn oturduklarē yer mahkemesinde sºzl¿ veya yazēlē olarak a­ēklanarak tutanaĵa 
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ge­irilir. Verilen rēza, evlat edinenlerin adlarē belirtilmemiĸ veya evlat edinenler hen¿z 

belirlenmemiĸ olsa dahi ge­erlidir (madde 309). 

 

Rēza, k¿­¿ĵ¿n doĵumunun ¿zerinden altē hafta ge­meden ºnce verilemez. Rēza, 

tutanaĵa ge­irilme tarihinden baĸlanarak altē hafta i­inde aynē usulle geri alēnabilir. Geri 

almadan sonra yeniden verilen rēza kesindir (madde 310).  

 
Aĸaĵēdaki h©llerde ana ve babadan birinin rēzasē aranmaz (madde 311);  

 
ü Kim olduĵu veya uzun s¿reden beri nerede oturduĵu bilinmiyorsa veya ayērt 

etme g¿c¿nden s¿rekli olarak yoksun bulunuyorsa, 

ü K¿­¿ĵe karĸē ºzen y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ yeterince yerine getirmiyorsa ana ve 

babadan birinin rēzasē aranmaz. 

K¿­¿k, gelecekte evlat edinilmek amacēyla bir kuruma yerleĸtirilir ve ana ve babadan 

birinin rēzasē eksik olursa evlat edinenin veya evlat edinmede aracēlēk yapan kurumun istemi 

¿zerine ve kural olarak k¿­¿ĵ¿n yerleĸtirilmesinden ºnce, onun oturduĵu yer mahkemesi bu 

rēzanēn aranēp aranmamasēna karar verir. Diĵer h©llerde, bu konudaki karar evlat edinme 

iĸlemleri sērasēnda verilir. Ana ve babadan birinin k¿­¿ĵe karĸē ºzen y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ 

yeterince yerine getirmemesi sebebiyle rēzasēnēn aranmamasē h©linde, bu konudaki karar 

kendisine yazēlē olarak bildirilir (madde 312). 

 
Erginlerin ve kēsētlēlarēn evlat edinilmesi, T¿rk Medeni Kanunuônda ĸu ĸekilde 

belirtilmiĸtir: Evlat edinenin altsoyu bulunmamasē koĸuluyla ergin veya kēsētlē aĸaĵēdaki 

h©llerde evlat edinilebilir (madde 313); 

 
ü Bedensel veya zihinsel ºzr¿ sebebiyle s¿rekli olarak yardēma muhta­ ve evlat 

edinen tarafēndan en az beĸ yēldan beri bakēlēp gºzetilmekte ise, 

ü Evlat edinen tarafēndan k¿­¿kken en az beĸ yēl s¿reyle bakēlēp gºzetilmiĸ ve 

eĵitilmiĸ ise, 

ü Diĵer haklē sebepler mevcut ve evlat edinilen en az beĸ yēldan beri evlat edinen 

ile aile h©linde birlikte yaĸēyor olsa dahi evli bir kimse ancak eĸinin rēzasēyla 

evlat edinebilir.  

 

Ana ve babaya ait olan haklar ve y¿k¿ml¿l¿kler evlat edinene ge­er. Evlatlēk, evlat 

edinenin miras­ēsē olur. Evlatlēk k¿­¿k ise evlat edinenin soyadēnē alēr. Evlat edinen isterse 

­ocuĵa yeni bir ad verebilir. Ergin olan evlatlēk, evlat edinilme sērasēnda dilerse evlat 

edinenin soyadēnē alabilir. Eĸler tarafēndan birlikte evlat edinilen ve ayērt etme g¿c¿ne sahip 

olmayan k¿­¿klerin n¿fus kaydēna ana ve baba adē olarak evlat edinen eĸlerin adlarē yazēlēr. 

Evlatlēĵēn miras ve baĸka haklarēnēn zedelenmemesi, aile baĵlarēnēn devam etmesi i­in 

evlatlēĵēn naklen geldiĵi aile k¿t¿ĵ¿ ile evlat edinenin aile k¿t¿ĵ¿ arasēnda her t¿rl¿ baĵ 

kurulur. Ayrēca evlatlēkla ilgili kesinleĸmiĸ mahkeme kararē her iki n¿fus k¿t¿ĵ¿ne iĸlenir. 

Evlat edinme ile ilgili kayētlar, belgeler ve bilgiler mahkeme kararē olmadēk­a veya evlatlēk 

istemedik­e hi­bir ĸekilde a­ēklanamaz (madde 314). 
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Evlat edinme kararē, evlat edinenin oturma yeri, birlikte evlat edinmede eĸlerden 

birinin oturma yeri mahkemesince verilir. Mahkeme kararēyla birlikte evlatlēk iliĸkisi 

kurulmuĸ olur. Evlat edinme baĸvurusundan sonra evlat edinenin ºl¿m¿ veya ayērt etme 

g¿c¿n¿ kaybetmesi, diĵer koĸullar bundan etkilenmediĵi takdirde evlat edinmeye engel 

olmaz. Baĸvurudan sonra k¿­¿k ergin olursa koĸullarē daha ºnceden yerine getirilmiĸ olmak 

kaydēyla k¿­¿klerin evlat edinilmesine iliĸkin h¿k¿mler uygulanēr (madde 315). 

 

Evlat edinmeye her t¿rl¿ durum ve koĸullarēn kapsamlē bi­imde araĸtērēlmasēndan, 

evlat edinen ile edinilenin dinlenmelerinden ve gerektiĵinde uzmanlarēn gºr¿ĸ¿n¿n 

alēnmasēndan sonra karar verilir. Araĸtērmada ºzellikle evlat edinen ile edinilenin kiĸiliĵi ve 

saĵlēĵē, karĸēlēklē iliĸkileri, ekonomik durumlarē araĸtērēlēr. Evlat edinenin altsoyu varsa 

onlarēn tavēr ve d¿ĸ¿nceleri de deĵerlendirilir (madde 316). 

 

Evlatlēk iliĸkisinin kaldērēlmasēnēn sebepleri ĸunlardēr: 

 
ü Rızanın bulunmaması: Yasal sebep bulunmaksēzēn rēza alēnmamēĸsa rēzasē 

alēnmasē gereken kiĸiler, k¿­¿ĵ¿n menfaati bunun sonucunda aĵēr bi­imde 

zedelenmeyecekse h©kimden evlatlēk iliĸkisinin kaldērēlmasēnē isteyebilirler 

(madde 317). 

ü Diğer noksanlıklar: Evlat edinme esasa iliĸkin diĵer noksanlēklardan biriyle 

sakatsa Cumhuriyet Savcēsē veya her ilgili, evlatlēk iliĸkisinin kaldērēlmasēnē 

isteyebilir. Noksanlēklar bu arada ortadan kalkmēĸ veya sadece usule iliĸkin olup 

iliĸkinin kaldērēlmasē evlatlēĵēn menfaatini aĵēr bi­imde zedeleyecek olursa bu 

yola gidilemez (madde 318). 

ü Hak düşürücü süre: Dava hakkē, evlatlēk iliĸkisinin kaldērēlmasē sebebinin 

ºĵrenilmesinden baĸlayarak bir yēl ve her h©lde evlat edinme iĸleminin 

¿zerinden beĸ yēl ge­mekle d¿ĸer (madde 319). 

 
K¿­¿klerin evlat edinilmesine iliĸkin aracēlēk faaliyetleri ancak Bakanlar Kurulunca 

yetki verilen kurum ve kuruluĸlarca yapēlēr. Aracēlēk faaliyetlerinin y¿r¿t¿lmesine iliĸkin 

hususlar t¿z¿kle d¿zenlenir (madde 320). 

 

2.5. Miras  
 

Miras, ºlen bir kimsenin yakēnlarēna bēraktēĵē her t¿rl¿ mal, m¿lk, para veya servete 

denir. Miras paylaĸēmē, T¿rk Medeni Kanunuôna gºre aĸaĵēdaki gibi d¿zenlenmiĸtir. 

 
ü Kan hısımları 

¶ Altsoy: Miras bērakanēn birinci derece miras­ēlarē, onun altsoyudur. 

¢ocuklar eĸit olarak miras­ēdērlar. Miras bērakandan ºnce ºlm¿ĸ olan 

­ocuklarēn yerini, her derecede halefiyet (bir baĸkasēnēn yerine ge­me) 

yoluyla kendi altsoylarē alēr (madde 495). 
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Resim 2.7: Miras paylaşımının Türk Medeni Kanunu hükümlerine göre düzenlenmesi 

 

¶ Ana ve baba: Altsoyu bulunmayan miras bērakanēn miras­ēlarē, ana ve 

babasēdēr. Bunlar eĸit olarak miras­ēdērlar. Miras bērakandan ºnce ºlm¿ĸ 

olan ana ve babanēn yerlerini, her derecede halefiyet (baĸkasēnēn yerine 

ge­me) yoluyla kendi altsoylarē alēr. Bir tarafta hi­ miras­ē bulunmadēĵē 

takdirde b¿t¿n miras diĵer taraftaki miras­ēlara kalēr (madde 496). 

¶ Büyükana ve büyükbaba (madde 497): Altsoyu, ana ve babasē ve 

onlarēn altsoyu bulunmayan miras bērakanēn miras­ēlarē, b¿y¿kana ve 

b¿y¿kbabalarēdēr. Bunlar, eĸit olarak miras­ēdērlar. Miras bērakandan 

ºnce ºlm¿ĸ olan b¿y¿kana ve b¿y¿kbabalarēn yerlerini, her derecede 

halefiyet yoluyla kendi altsoylarē alēr. Ana veya baba tarafēndan olan 

b¿y¿kana ve b¿y¿kbabalardan biri altsoyu bulunmaksēzēn miras 

bērakandan ºnce ºlm¿ĸse ona d¿ĸen pay aynē taraftaki miras­ēlara kalēr. 

Ana veya baba tarafēndan olan b¿y¿kana ve b¿y¿kbabalarēn ikisi de 

altsoylarē bulunmaksēzēn miras bērakandan ºnce ºlm¿ĸlerse b¿t¿n miras 

diĵer taraftaki miras­ēlara kalēr. Saĵ kalan eĸ varsa b¿y¿kana ve 

b¿y¿kbabalardan birinin miras bērakandan ºnce ºlm¿ĸ olmasē h©linde 

payē kendi ­ocuĵuna; ­ocuĵu yoksa o taraftaki b¿y¿kana ve 

b¿y¿kbabaya; bir taraftaki b¿y¿kana ve b¿y¿kbabanēn her ikisinin de 

ºlm¿ĸ olmalarē h©linde onlarēn paylarē diĵer tarafa ge­er. 

 

¶ Evlilik dışı hısımlar (madde 498): Evlilik dēĸēnda doĵmuĸ ve soybaĵē, 

tanēma veya h©kim h¿km¿yle kurulmuĸ olanlar, baba yºn¿nden evlilik i­i 

hēsēmlar gibi miras­ē olurlar. 

 

ü Sağ kalan eş: Saĵ kalan eĸ, birlikte bulunduĵu z¿mreye gºre miras bērakana 

aĸaĵēdaki oranlarda miras­ē olur (madde 499); 

¶ Miras bērakanēn altsoyu ile birlikte miras­ē olursa mirasēn dºrtte biri, 

¶ Miras bērakanēn ana ve baba z¿mresi ile birlikte miras­ē olursa mirasēn 

yarēsē, 

¶ Miras bērakanēn b¿y¿kana ve b¿y¿kbabalarē ve onlarēn ­ocuklarē ile 

birlikte miras­ē olursa mirasēn dºrtte ¿­¿, bunlar da yoksa mirasēn tamamē 

eĸe kalēr. 
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ü Evlatlık: Evlatlēk ve altsoyu, evlat edinene kan hēsēmē gibi miras­ē olurlar. 

Evlatlēĵēn kendi ailesindeki miras­ēlēĵē da devam eder. Evlat edinen ve 

hēsēmlarē, evlatlēĵa miras­ē olmazlar (madde 500). 

ü Devlet: Miras­ē bērakmaksēzēn ºlen kimsenin mirasē devlete ge­er (madde 501). 

 

2.6. Kişilik Hakları Hukuku  
 

Medeni hukuk dalē olarak kiĸiler hukuku Medeni Kanun'un birinci kitabēnda 

d¿zenlenmiĸtir. Kiĸi haklarēyla ilgilidir. Kiĸi, ger­ek kiĸi (insan) ve t¿zel kiĸi (h¿kmi ĸahēs) 

olarak ikiye ayrēlēr. 

 

2.6.1. Genel Hususlar 

 
Hukuk a­ēsēndan b¿t¿n insanlar (hakiki ĸahēslar) kiĸidir. Kiĸilik, doĵumla kazanēlēr 

ºl¿mle biter. Her insan hak ehliyeti a­ēsēndan eĸittir. Her insanēn hak ehliyeti vardēr. Buna 

gºre b¿t¿n insanlar, hukuk d¿zeninin sēnērlarē i­inde, haklara ve bor­lara ehil olmada 

eĸittirler (madde 8). Fiil ehliyetine sahip olan kimse, kendi fiilleriyle hak edinebilir ve bor­ 

altēna girebilir (madde 9). Koĸullarē ĸunlardēr: 

 

ü Genel olarak: Ayērt etme g¿c¿ne sahip ve kēsētlē olmayan her ergin kiĸinin fiil 

ehliyeti vardēr (madde 10). 

ü Erginlik: Erginlik on sekiz yaĸēn doldurulmasēyla baĸlar. Evlenme kiĸiyi ergin 

kēlar (madde 11). 

ü Ergin kılınma: On beĸ yaĸēnē dolduran k¿­¿k, kendi isteĵi ve velisinin rēzasēyla 

mahkemece ergin kēlēnabilir (madde 12). 

ü Ayırt etme gücü: Yaĸēnēn k¿­¿kl¿ĵ¿ y¿z¿nden veya akēl hastalēĵē, akēl 

zayēflēĵē, sarhoĸluk ya da bunlara benzer sebeplerden biriyle akla uygun 

bi­imde davranma yeteneĵinden yoksun olmayan herkes, bu Kanunôa gºre ayērt 

etme g¿c¿ne sahiptir (madde 13). 

Ayērt etme g¿c¿ bulunmayanlarēn, k¿­¿klerin ve kēsētlēlarēn fiil ehliyeti yoktur (madde 

14). Kanunôda gºsterilen ayrēk durumlarē saklē kalmak ¿zere ayērt etme g¿c¿ bulunmayan 

kimsenin fiilleri hukuki sonu­ doĵurmaz (madde 15). 

Ayērt etme g¿c¿ne sahip k¿­¿kler ve kēsētlēlar, yasal temsilcilerinin rēzasē olmadēk­a 

kendi iĸlemleriyle bor­ altēna giremezler. Karĸēlēksēz kazanmada ve kiĸiye sēkē sēkēya baĵlē 

haklarē kullanmada bu rēza gerekli deĵildir. Ayērt etme g¿c¿ne sahip k¿­¿kler ve kēsētlēlar 

haksēz fiillerinden sorumludurlar (madde 16). Kiĸiler Hukukuôna gºre hēsēmlēk iliĸkileri ĸu 

ĸekilde d¿zenlenmiĸtir:  

ü Kan hısımlığı: Kan hēsēmlēĵēnēn derecesi, hēsēmlarē birbirine baĵlayan doĵum 

sayēsēyla belli olur (madde 17). Biri diĵerinden gelen kiĸiler arasēnda ¿stsoy-

altsoy hēsēmlēĵē; biri diĵerinden gelmeyip de ortak bir kºkten gelen kiĸiler 

arasēnda yansoy hēsēmlēĵē vardēr.  

http://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCzel_ki%C5%9Fi
http://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=Hak_ehliyeti&action=edit&redlink=1
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ü Kayın hısımlığı Eĸlerden biri ile diĵer eĸin kan hēsēmlarē, aynē t¿r ve dereceden 

kayēn hēsēmlarē olur (madde 18). Kayēn hēsēmlēĵē, kendisini meydana getiren 

evliliĵin sona ermesiyle ortadan kalkmaz.  

Yerleĸim yerinin deĵiĸtirilmesi ve oturma yeri: Kiĸiler hukukuna gºre her kiĸinin bir 

yerleĸim yeri bulunmalēdēr. Bu durum, kiĸilerin birbirleriyle ve devletle olan m¿nasebetleri 

i­in gereklidir. Yerleĸim yeri bir kimsenin s¿rekli kalma niyetiyle oturduĵu yerdir. Bir 

kimsenin aynē zamanda birden ­ok yerleĸim yeri olamaz. Bu kural, ticari ve sēnai kuruluĸlar 

hakkēnda uygulanmaz (madde 19). 

 

Bir yerleĸim yerinin deĵiĸtirilmesi yenisinin edinilmesine baĵlēdēr. ¥nceki yerleĸim 

yeri belli olmayan veya yabancē ¿lkedeki yerleĸim yerini bēraktēĵē h©lde T¿rkiye'de hen¿z bir 

yerleĸim yeri edinmemiĸ olan kimsenin h©len oturduĵu yer, yerleĸim yeri sayēlēr (madde 20). 

 

Yasal yerleĸim yeri; vel©yet altēnda bulunan ­ocuĵun yerleĸim yeri, ana ve babasēnēn; 

ana ve babanēn ortak yerleĸim yeri yoksa ­ocuĵun kendisine bērakēldēĵē ana veya babanēn 

yerleĸim yeridir. Diĵer h©llerde ­ocuĵun oturma yeri, onun yerleĸim yeri sayēlēr (madde 21). 

Vesayet altēndaki kiĸilerin yerleĸim yeri, baĵlē olduklarē vesayet makamēnēn bulunduĵu 

yerdir.  

 

Kurumlarda bulunma; bir ºĵretim kurumuna devam etmek i­in bir yerde bulunma ya 

da eĵitim, saĵlēk, bakēm veya ceza kurumuna konulma, yeni yerleĸim yeri edinme sonucunu 

doĵurmaz (madde 22). 

 

2.6.2. Kişiliğin Korunması 

 
Kiĸiliĵin korunmasē, kiĸilere kanunlarla tanēnan temel hak ve ºzg¿rl¿klerinin 

korunmasēdēr. 

ü Vazgeçme ve aşırı sınırlamaya karşı: Kimse, hak ve fiil ehliyetlerinden 

kēsmen de olsa vazge­emez. Kimse ºzg¿rl¿klerinden vazge­emez veya onlarē 

hukuka ya da ahl©ka aykērē olarak sēnērlayamaz (madde 23). Yazēlē rēza ¿zerine 

insan kºkenli biyolojik maddelerin alēnmasē, aĸēlanmasē ve nakli m¿mk¿nd¿r. 

Ancak, biyolojik madde verme borcu altēna girmiĸ olandan edimini yerine 

getirmesi istenemez; maddi ve manevi tazminat isteminde bulunulamaz.  

ü Saldırıya karşı: Hukuka aykērē olarak kiĸilik hakkēna saldērēlan kimse, 

h©kimden saldērēda bulunanlara karĸē korunmasēnē isteyebilir (madde 24). 

Kiĸilik hakkē zedelenen kimsenin rēzasē, daha ¿st¿n nitelikte ºzel veya kamusal 

yarar ya da kanunun verdiĵi yetkinin kullanēlmasē sebeplerinden biriyle haklē 

kēlēnmadēk­a kiĸilik haklarēna yapēlan her saldērē hukuka aykērēdēr. 

Davacē, h©kimden saldērē tehlikesinin ºnlenmesini, s¿rmekte olan saldērēya son 

verilmesini, sona ermiĸ olsa bile etkileri devam eden saldērēnēn hukuka aykērēlēĵēnēn tespitini 

isteyebilir. Davacē bunlarla birlikte d¿zeltmenin veya kararēn ¿­¿nc¿ kiĸilere bildirilmesi ya 

da yayēmlanmasē isteminde de bulunabilir. Davacēnēn, maddi ve manevi tazminat istemleri 

ile hukuka aykērē saldērē dolayēsēyla elde edilmiĸ olan kazancēn vek©letsiz iĸ gºrme 

h¿k¿mlerine gºre kendisine verilmesine iliĸkin istemde bulunma hakkē saklēdēr. 
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Manevi tazminat istemi, karĸē taraf­a kabul edilmiĸ olmadēk­a devredilemez; miras 

bērakan tarafēndan ileri s¿r¿lm¿ĸ olmadēk­a miras­ēlara ge­mez. Davacē, kiĸilik haklarēnēn 

korunmasē i­in kendi yerleĸim yeri veya davalēnēn yerleĸim yeri mahkemesinde dava a­abilir 

(madde 25). 

 

ü Ad ¿zerindeki haklar ĸu ĸekilde korunur ve d¿zenlenir:  

¶ Adın korunması: Adēnēn kullanēlmasē ­ekiĸmeli olan kiĸi, hakkēnēn 

tespitini dava edebilir. Adē haksēz olarak kullanēlan kiĸi buna son 

verilmesini; haksēz kullanan kusurlu ise ayrēca maddi zararēnēn 

giderilmesini ve uĵradēĵē haksēzlēĵēn niteliĵi gerektiriyorsa manevi 

tazminat ºdenmesini isteyebilir (madde 26). 

¶ Adın değiştirilmesi: Adēn deĵiĸtirilmesi ancak haklē sebeplere 

dayanēlarak h©kimden istenebilir. Adēn deĵiĸtirildiĵi n¿fus siciline kayēt 

ve il©n olunur. Ad deĵiĸmekle kiĸisel durum deĵiĸmez. Adēn 

deĵiĸtirilmesinden zarar gºren kimse, bunu ºĵrendiĵi g¿nden baĸlayarak 

bir yēl i­inde deĵiĸtirme kararēnēn kaldērēlmasēnē dava edebilir (madde27). 

 

2.6.3. Kişiliğin Başlangıcı ve Sonu  

 
Kiĸilik, ­ocuĵun saĵ olarak tamamēyla doĵduĵu anda baĸlar ve ºl¿mle sona erer. 

¢ocuk hak ehliyetini, saĵ doĵmak koĸuluyla ana rahmine d¿ĸt¿ĵ¿ andan baĸlayarak elde 

eder (madde 28). 

 

Bir hakkēn kullanēlmasē i­in bir kimsenin saĵ veya ºl¿ olduĵunu veya belirli bir 

zamanda ya da baĸka bir kimsenin ºl¿m¿nde saĵ bulunduĵunu ileri s¿ren kimse, iddiasēnē 

ispat etmek zorundadēr. Birden fazla kiĸiden hangisinin ºnce veya sonra ºld¿ĵ¿ ispat 

edilemezse hepsi aynē anda ºlm¿ĸ sayēlēr (madde 29). 

 

 

Resim 2.8: Kişilik hakkının çocuğun sağ olarak doğduğu anda başlaması ve ölümle sona ermesi 

 
Doĵum ve ºl¿m, n¿fus sicilindeki kayētlarla ispat olunur. N¿fus sicilinde bir kayēt 

yoksa veya bulunan kaydēn doĵru olmadēĵē anlaĸēlērsa ger­ek durum her t¿rl¿ kanētla ispat 

edilebilir (madde 30). 
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Bir kimse, ºl¿m¿ne kesin gºzle bakēlmayē gerektiren durumlar i­inde kaybolursa 

cesedi bulunamamēĸ olsa bile ger­ekten ºlm¿ĸ sayēlēr (madde 31). 

 
¥l¿m tehlikesi i­inde kaybolan veya kendisinden uzun zamandan beri haber 

alēnamayan bir kimsenin ºl¿m¿ hakkēnda kuvvetli olasēlēk varsa haklarē bu ºl¿me baĵlē 

olanlarēn baĸvurusu ¿zerine mahkeme bu kiĸinin gaipliĵine karar verebilir. Yetkili mahkeme, 

kiĸinin T¿rkiye'deki son yerleĸim yeri; eĵer T¿rkiye'ye hi­ yerleĸmemiĸse n¿fus sicilinde 

kayētlē olduĵu yer; bºyle bir kayēt da yoksa anasēnēn veya babasēnēn kayētlē bulunduĵu yer 

mahkemesidir (madde 32). 

 

Gaiplik kararēnēn istenebilmesi i­in ºl¿m tehlikesinin ¿zerinden en az bir yēl veya son 

haber tarihinin ¿zerinden en az beĸ yēl ge­miĸ olmasē gerekir. Mahkeme, gaipliĵine karar 

verilecek kiĸi hakkēnda bilgisi bulunan kimseleri, belirli bir s¿rede bilgi vermeleri i­in 

usul¿ne gºre yapēlan il©nla ­aĵērēr. Bu s¿re, ilk il©nēn yapēldēĵē g¿nden baĸlanarak en az altē 

aydēr (madde 33). 

 

Gaipliĵine karar verilecek kiĸi, il©n s¿resi dolmadan ortaya ­ēkar veya kendisinden 

haber alēnērsa ya da ºld¿ĵ¿ tarih tespit edilirse gaiplik istemi d¿ĸer (madde 34). 

 

Ķl©ndan sonu­ alēnamazsa mahkeme gaipliĵe karar verir ve ºl¿me baĵlē haklar, aynen 

gaibin ºl¿m¿ ispatlanmēĸ gibi kullanēlēr. Gaiplik kararē, ºl¿m tehlikesinin ger­ekleĸtiĵi veya 

son haberin alēndēĵē g¿nden baĸlayarak h¿k¿m doĵurur (madde 35). 

 

2.6.4. Kişisel Durum Sicili  

 
ü Genel olarak kişisel durum: Bu ama­la tutulan resm´ sicille belirlenir. Bu 

sicilin tutulmasēna ve zorunlu bildirimlerin yapēlmasēna iliĸkin esaslar, ilgili 

kanunda gºsterilir (madde 36). Kiĸisel durum sicili, devlet­e atanan memurlar 

tarafēndan tutulur. Sicil kayētlarēnē tutmak ve ºrnek vermek bu memurlarēn 

gºrevidir. Yabancē memleketlerdeki T¿rkiye temsilcilerine, Dēĸiĸleri 

Bakanlēĵēnēn ºnerisi, Ķ­iĸleri Bakanlēĵēnēn katēlmasē ve Baĸbakanlēĵēn onayē ile 

n¿fus memurluĵu yetkisi verilebilir (madde 37). Kiĸisel durum sicilinin 

tutulmasēndan doĵan zararlar, kusurlu memura r¿cu edilmek (ºdettirilmek) 

kaydēyla devlet­e tazmin edilir. Tazminat ve r¿cu davalarē, kiĸisel durum 

sicilinin tutulduĵu yer mahkemesinde a­ēlēr (madde 38). Mahkeme kararē 

olmadēk­a kiĸisel durum sicilinin hi­bir kaydēnda d¿zeltme yapēlamaz (madde 

39). Cinsiyetini deĵiĸtirmek isteyen kimse, ĸahsen baĸvuruda bulunarak 

mahkemece cinsiyet deĵiĸikliĵine izin verilmesini isteyebilir. Ancak iznin 

verilebilmesi i­in istem sahibinin on sekiz yaĸēnē doldurmuĸ bulunmasē ve evli 

olmamasē; ayrēca transseks¿el yapēda olup cinsiyet deĵiĸikliĵinin ruh saĵlēĵē 

a­ēsēndan zorunluluĵunu ve ¿reme yeteneĵinden s¿rekli bi­imde yoksun 

bulunduĵunu bir eĵitim ve araĸtērma hastanesinden alēnacak resm´ saĵlēk kurulu 

raporuyla belgelemesi ĸarttēr. Verilen izne baĵlē olarak ama­ ve tēbb´ 

yºntemlere uygun bir cinsiyet deĵiĸtirme ameliyatē ger­ekleĸtirildiĵinin resm´ 
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saĵlēk kurulu raporuyla doĵrulanmasē h©linde mahkemece n¿fus sicilinde 

gerekli d¿zeltmenin yapēlmasēna karar verilir (madde 40). 

ü Doğum kütüğü: Doĵumlara iliĸkin bildirimler ve kimliĵi bilinmeyen bulunmuĸ 

­ocuklar hakkēndaki iĸlemler ilgili kanun h¿k¿mlerine gºre yapēlēr (madde 41). 

Kiĸisel durumdaki deĵiĸiklikler, ºzellikle evlilik dēĸē bir ­ocuĵun tanēnmasē 

veya h©kimin babalēĵa karar vermesi, soy baĵēnēn d¿zeltilmesi, evlat edinme ya 

da bulunmuĸ bir ­ocuĵun soy baĵēnēn belli olmasē, ilgili kanun h¿k¿mlerine 

gºre k¿t¿ĵe iĸlenir (madde 42). 

ü Ölüm kütüğü: ¥l¿mlere iliĸkin bildirimler ilgili kanun h¿k¿mlerine gºre 

yapēlēr (madde 43). Bir kimse, ºl¿m¿ne kesin gºzle bakēlmayē gerektiren 

durumlar i­inde ortadan kaybolursa cesedi bulunamamēĸ olsa bile o yerin en 

b¿y¿k m¿lki amirinin emriyle k¿t¿ĵe ºl¿ kaydē d¿ĸ¿r¿l¿r. Bununla birlikte her 

ilgili, bu kiĸinin ºl¿ veya saĵ olduĵunun mahkemece tespitini dava edebilir 

(madde 44). Gaiplik kararē, h©kimin bildirmesi ¿zerine ºl¿m k¿t¿ĵ¿ne 

kaydolunur (madde 45). Tescile esas olan bir bildirimin doĵru olmadēĵēnēn 

tespit edilmesi veya kime ait olduĵu bilinmeyen cesedin kimliĵinin belli olmasē 

ya da gaiplik kararēnēn kaldērēlmasē sebepleriyle zorunlu olan deĵiĸiklikler, 

ilgilinin k¿t¿kteki kaydēnēn d¿ĸ¿nceler s¿tununa yazēlarak yapēlēr (madde 46). 

 

2.7. Ailenin Korunmasına Dair Kanun  
 

Madde 1: T¿rk Medeni Kanunuônda ºngºr¿len tedbirlerden ayrē olarak eĸlerden 

birinin, ­ocuklarēn veya aynē ­atē altēnda yaĸayan diĵer aile bireylerinden birinin aile i­i 

ĸiddete maruz kaldēĵēnē kendilerinin veya Cumhuriyet Baĸsavcēlēĵēônēn bildirmesi h©linde 

aile mahkemesi h©kimi reysen meselenin mahiyetini gºz ºn¿nde bulundurarak aĸaĵēda 

sayēlan tedbirlerden bir ya da bir ka­ēna birlikte veya uygun gºreceĵi benzeri baĸkaca 

tedbirlere de h¿kmedebilir. Kusurlu eĸin; 

ü Diĵer eĸe veya ­ocuklara veya aynē ­atē altēnda yaĸayan diĵer aile bireylerine 

karĸē ĸiddete veya korkuya yºnelik davranēĸlarda bulunmamasē, 

ü M¿ĸterek evden uzaklaĸtērēlarak bu evin diĵer eĸe ve varsa ­ocuklara tahsisi ile 

diĵer eĸ ve ­ocuklarēn oturmakta olduĵu eve veya iĸ yerlerine yaklaĸmamasē, 

ü Diĵer eĸin, ­ocuklarēn veya aynē ­atē altēnda yaĸayan diĵer aile bireylerinin 

eĸyalarēna zarar vermemesi, 

ü Diĵer eĸi, ­ocuklarē veya aynē ­atē altēnda yaĸayan aile bireylerini iletiĸim 

vasētalarēyla rahatsēz etmemesi, 

ü Varsa silah ve benzeri ara­larēnē zabētaya teslim etmesi gerekir. 

Alkoll¿ veya uyuĸturucu herhangi bir madde kullanmēĸ olarak ortak konuta yukarēdaki 

h¿k¿mlerin uygulanmasē amacēyla ºngºr¿len s¿re altē ayē ge­emez ve kararda h¿kmolunan 

tedbirlere aykērē davranēlmasē h©linde tutuklanacaĵē ve cezaya h¿kmedileceĵi kusurlu eĸe 

bildirilir . H©kim bu konuda maĵdurlarēn yaĸam d¿zeylerini gºz ºn¿nde bulundurarak tedbir 

nafakasēna h¿kmeder. Birinci fēkra h¿km¿ne gºre yapēlan baĸvurular harca tabi deĵildir. 

 

Koruma kararēnēn bir ºrneĵi mahkemece Cumhuriyet Baĸsavcēlēĵēôna sunulur. 

Cumhuriyet Baĸsavcēlēĵē, koruma kararēnēn uygulanmasēnē zabēta marifetiyle izler (madde 2). 
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Koruma kararēna uyulmamasē h©linde zabēta, maĵdurlarēn ĸik©yet dilek­esi vermesine 

gerek kalmadan reysen soruĸturma yaparak evrakē en kēsa zamanda Cumhuriyet 

Baĸsavcēlēĵēôna intikal ettirir. 

 

Cumhuriyet Baĸsavcēlēĵē, koruma kararēna uymayan eĸ hakkēnda sulh ceza 

mahkemesinde kamu davasē a­ar. Bu davanēn duruĸmasē, yer ve zaman kaybēna 

bakēlmaksēzēn 3005 sayēlē Meĸhut (su­¿st¿ yapēlan) Su­larēn Muhakeme Usul¿ Kanunu 

h¿k¿mlerine gºre yapēlēr. 

 

Fiili baĸka bir su­ oluĸtursa bile koruma kararēna aykērē davranan eĸe ayrēca ¿­ aydan 

altē aya kadar hapis cezasē h¿kmolunur. 

 

Bu Kanun, yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer (madde 3). 

 

Bu Kanun h¿k¿mlerini Bakanlar Kurulu y¿r¿t¿r (madde 4). 

http://www.hukuki.net/kanun/
http://www.hukuki.net/kanun/
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UUYGULAMA FAALİYETİ 
YGULAMA  FAALĶYETĶ 

Yaĸadēĵēnēz ­evrede son beĸ yēla ait boĸanma sebeplerini araĸtērēnēz. Elde ettiĵiniz 

verileri grafik h©line getiriniz. 

 

İşlem Basamakları Öneriler 

ü Yaĸadēĵēnēz ­evrede son beĸ yēla ait 
boĸanma sebeplerini araĸtērēnēz. 

ü Aile mahkemelerine baĸvurabilirsiniz. 

ü Anket hazērlayabilirsiniz. 

ü Edindiĵiniz bilgileri not alabilir ya da 
dosyalayabilirsiniz. 

ü Kullanacaĵēnēz grafik t¿r¿n¿ 
belirleyiniz. 

ü Basit ve anlaĸēlēr bir grafik t¿r¿n¿ tercih 

edebilirsiniz.  

ü Grafik i­in dikkat ­ekici uygun bir 
zemin hazērlayēnēz. 

ü Grafiĵiniz i­in renkli fon kartonu 

kullanabilirsiniz. 

ü Grafiĵinizin canlē ve ­ekici olmasēna 

ºnem veriniz. 

ü Ara­ gerecinizi ºnceden 

hazērlayabilirsiniz. 

ü Grafiĵinizi hazērlarken boĸanma 

sebeplerine gºre farklē renklerde kalem 

kullanabilirsiniz. 

ü Son beĸ yēla ait boĸanma nedenleri 
deĵerlerini grafiĵinize iĸleyiniz. 

ü Boĸanma sebeplerini her bir yēl i­in ayrē 
olarak gºsterebilirsiniz.  

ü ¢alēĸmalarēnēzēn sonucu ile ilgili bir 

rapor hazērlayēnēz. 

ü En ­ok hangi yēlda boĸanma 

gºr¿ld¿ĵ¿n¿, en sēk rastlanan boĸanma 

sebeplerini belirtebilirsiniz.  

ü Hazērladēĵēnēz grafiĵi uygun bir yere 

asēnēz. 

ü ¢evrenizdekilerin ­alēĸmanēz hakkēndaki 

deĵerlendirmelerini ºĵrenebilirsiniz. 

 

UYGULAMA FAALİYETİ 
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ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 

 
 

Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere doğru sözcükleri yazınız. 

 

1. Ayērt etme g¿c¿ne T¿rk Medeni Kanunu'nda evlenme, boĸanma, evlat edinme gibi 

konulara ééé. hukuku bakar.  

 

2. Niĸanlēlēĵēn sona ermesinden doĵacak davalarda zaman aĸēmē s¿resi é... yēldēr.  

 

3. T¿rk Medeni Kanunuôna gºre erkek veya kadēn éé. .éé. yaĸēnē doldurmadēk­a 

evlenemez. 

 

4. Yeniden evlenmek isteyen kimse, ºnceki evliliĵinin sona ermiĸ olduĵunu éééé. 

etmek zorundadēr. 

 

5. Evlenmenin dini tºreni  ééé..    ééé..  gºsterilmeden yapēlamaz. 

 

6. Evlenmek isteyen kiĸiler, evlenmeye engel bir hastalēklarēnēn bulunmadēĵēnē ééé..  

éééé ile kanētlamak zorundadērlar. 

 

7. Boĸanma y¿z¿nden yoksulluĵa d¿ĸecek olan eĸ, diĵer eĸten maddi g¿c¿ oranēnda 

éééé. isteyebilir. 

 

8. Evlat edinmek isteyen evli ­iftlerin en az éé. yēldan beri evli olmalarē gerekir. 

 

9. Miras­ē bērakmaksēzēn ºlen kimsenin mirasē  éééé. kalēr. 

 

10. Sahip ve kēsētlē olmayan her ergin kiĸinin éé.......... ehliyeti vardēr. 

 

 

 
DEĞERLENDİRME 

 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise ñMod¿l Deĵerlendirmeòye ge­iniz. 

ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME 
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MODÜL DEĞERLENDİRME 
Aşağıdaki soruları dikkatlice okuyunuz ve doğru seçeneği işaretleyiniz. 

 

1. “Haklarēn hepsi, istisnasēz b¿t¿n ­ocuklar i­in ge­erlidir.ò ifadesi, ¢ocuk 

Haklarē Sºzleĸmesiônin hangi ilkesine uyar? 

A) ¢ocuĵun y¿ksek yararē  

B) Yaĸam ve geliĸme 

C) Ayērēm gºzetmeme 

D) Ķsim ve vatandaĸlēk 

 

2. ¢ocuk Haklarē Sºzleĸmesiôni kabul edip imzalayan ¿lke sayēsē ka­tēr? 

A) 190 

B) 191 

C) 193 

D) 194 

 

3. Aĸaĵēdaki se­eneklerden hangisi ­ocuklarēn ­alēĸtērēlma ĸartlarēndan biri 

deĵildir? 

A) Aile istediĵi zaman ­ocuĵu ­alēĸtērabilir. 

B) ¢ocuk saĵlēĵē, eĵitimi ve geliĸmesi a­ēsēndan tehlike teĸkil eden iĸlere 

karĸē korunma hakkēna sahiptir. 

C) Devlet, iĸe kabul i­in asgari bir yaĸ sēnērē tespit etmek zorundadēr. 

D) Devlet, ­alēĸma koĸullarēnē d¿zenlemek zorundadēr.  

 

4. Aĸaĵēdaki BM kuruluĸlarēndan hangisi, ­ocuk haklarē ile ilgili ­alēĸmalarda 

ve toplantēlarda yer almaz?  

A) UNICEF 

B) IMF 

C) UNESCO 

D) WHO 

 

5. Aĸaĵēdakilerden hangisi, evlenmek i­in gereken yasal ĸartlardan biri deĵildir? 

A) Yaĸ 
B) Ayērt etme g¿c¿ 

C) 18 yaĸēndan k¿­¿kler i­in yasal temsilcinin izni 

D) Yeterli maddi imk©na sahip olma 

 

MODÜL DEĞERLENDİRME 
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6. Evlenme izin belgesi, alēndēĵē tarihten itibaren ne kadar s¿re ge­erlidir? 

A) 1 ay 

B) 3 ay 

C) 6 ay 

D) 1 yēl 

 

7. Aĸaĵēdakilerden hangisi evlat edinme ĸartlarēndan biri deĵildir? 

A) Evli olmayan ­iftlerin de birlikte evlat edinebilmesi 

B) ¢ocuĵun, evlat edinecek kiĸi tarafēndan en az bir yēl s¿reyle bakēlmēĸ 

olmasē 

C) Evlat edinmek isteyen eĸlerin en az beĸ yēldan beri evli olmasē 

D) Tek baĸēna evlat edinmek isteyen kiĸinin en az otuz yaĸēnē doldurmuĸ 

olmasē 

 

8. ñéééé. yaĸēnē dolduran k¿­¿k, kendi isteĵi ve velisinin rēzasēyla 

mahkemece ergin kēlēnabilir.ò ifadesinde boĸ bērakēlan yere aĸaĵēdakilerden 

hangisi gelmelidir? 

A) 21 

B) 18 

C) 17 

D) 15 

 

9. Aĸaĵēdaki devlet gºrevlilerinden hangisinin nik©h kēyma yetkisi yoktur?  

A) Belediye baĸkanē 

B) Muhtar 

C) H©kim 

D) Evlendirme memuru 

 

10. Altsoyu (eĸ ve ­ocuĵu) bulunmayan biri ºld¿ĵ¿nde mirasē kime/kimlere 

kalēr? 

A) Kardeĸlerine 

B) Anne ve babasēna 

C) Devlete 

D) Akrabalarēna 
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DEĞERLENDİRME 

 
Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise bir sonraki mod¿le ge­mek i­in ºĵretmeninize baĸvurunuz. 
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CEVAP ANAHTARLARI 

 
ÖĞRENME FAALİYETİ-1 CEVAP ANAHTARI 

 

1 D 

2 D 

3 D 

4 D 

5 Y 

6 Y 

7 D 

8 D 

9 Y 

10 D 

 

ÖĞRENME FAALİYETİ-2 CEVAP ANAHTARI 
 

1 aile 

2 bir 

3 on yedi 

4 ispat 

5 aile cüzdanı 

6 
sağlık 

raporu 

7 nafaka 

8 beş 

9 devlete 

10 fiil 

 

MODÜL DEĞERLENDİRME CEVAP ANAHTARI 

 

1 C 

2 B 

3 A 

4 B 

5 D 

6 C 

7 A 

8 D 

9 C 

10 B 

CEVAP ANAHTARLARI 
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